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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiya annotatsiyasi) 

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda globallashuv 

jarayonlari avj olgan bir paytda manfaatlar to‘qnashuvi hamda milliy o‘zlik va 

madaniy qadriyatlarga  qarshi tahdidlar ortib bormoqda. Natijada Yer yuzining 

turli mintaqalarida yashovchi millatlar, xalqlar lokal madaniyatlari va 

qadriyatlarini saqlab qolishga tobora ehtiyoj kuchaymoqda. Bu zarurat dunyoda 

tinchlik, xavfsizlik, millatlararo totuvlik, bag‘rikenglik va barqarorlikni ta’minlab, 

kelajakka istiqbolli yo‘l ochadi. Shu boisdan xalqlarning urf-odatlari, an’analari va 

milliy qadriyatlarini tadqiq qilish, uning o‘ziga xos xususiyatlarini har tomonlama 

o‘rganish ustuvor ilmiy masala bo‘lib qolmoqda. 

Jahonda ko‘pgina yetakchi ilmiy tadqiqot muassasalari va markazlarida turli 

etnoslarning kelib chiqish tarixi, ularning mentaliteti, etnomadaniyati, sayillari, 

bayramlari, tomosha va o‘yinlarining genezisi borasida samarali izlanishlarr olib 

borilmoqda. Natijada bir qancha xalqlarning paydo boʻlishi va rivojlanish 

bosqichlari, milliy-etnik an’analari, etnomadaniyati borasida qimmatli ma'lumotlar 

to’planib, ilmiy yo’nalishga kiritildi. Lekin hali hanuz jahonga mashhur bo’lgan 

Buxoro shahri oʻzbek va tojik xalqlarining an'anaviy sayillari, bayramlari, milliy 

oʻyinlari va tomosha masalalari kompleks tarzda o’rganilmagan. 

Yangi Oʻzbekistonda milliy oʻziga xoslikni, mintalitetni, asrlar silsilasidan 

oʻtgan an'analarni, qadriyatlarni saqlab qolish, xalqlarning milliy-madaniy merosi, 

tarixiy qadriyat va an'analarini ilmiy tadqiq etish davlat siyosati darajasiga 

koʻtarilmoqda. O’zbekiston Respublikasi Prezidenti Shavkat Mirziyoyev 

ta’kidlaganidek: "Oʻzbekistondagi bagʻrikenglik siyosati tufayli hozirgi kunda 

yurtimizda yagona oila boʻlib yashayotgan millat va elatlar vakillariga oʻz ona tili, 

urf-odat va qadriyatlarni rivojlantirish uchun barcha sharoitlar yaratilmoqda”.1 

Shundan kelib chiqqan holda o’zbek etnologiyasi fani oldida Buxoro shahrida 

istiqomat qiluvchi oʻzbek va tojik xalqlarining an'anaviy sayillari, bayramlari, 

milliy oʻyinlari  va tomoshalari etnotarixini ochib berish muammosi ustuvorligi 

bilan alohida ajralib turadiki, bu mazkur dissertatsiya mavzusining dolzarbligini 

belgilaydi. 

Mazkur dissertatsiya Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining 2020-uil 29-

oktabrdagi PF-6097-son “Ilm - fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasi 

toʻgʻrisida”gi, 2022-yil 28-uanvardagi PF-60-son “2022–2026-yillarga 

moʻljallangan Yangi Oʻzbekistonning taraqqiyot strategiyasi toʻgʻrisida”gi, 2023-

yil 11-sentabrdagi PF-158-son “Oʻzbekiston-2030 strategiyasi toʻgʻrisida”gi 

Farmonlari, Oʻzbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2022-yil 28-

sentabrdagi 543-son “2022-2026-yillarda Buxoro viloyatida turizm sohasini 

yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori hamda ushbu sohaga oid 

me'yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda muayyan 

darajada xizmat qiladi. 

                                                           
1 Ўзбекистон Республикаси Президентининг Фармони. Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш 

бўйича Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида // Халқ сўзи, 2017 йил 8 февраль. 
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Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor 

yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot  O‘zbekiston Respublikasi fan va 

texnologiyalar rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni 

ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy–ma’rifiy rivojlantirishda 

innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” 

ustuvor yo‘nalishlariga  muvofiq bajarilgan. 

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Buxoro shahri oʻzbek va tojiklari 

an'anaviy sayillari, bayramlari va tomoshalari tarixini toʻlaqonli oʻrganishda tarixiy 

yozma manbalar, arxiv hujjatlari, statistik ma'lumotlar, tarixiy-ilmiy adabiyotlar, 

arxeologik topilmalar, etnografik dala ma'lumotlarining oʻrganilishi, mavzunining 

manbashunosligi va tarixshunosligi toʻgʻrisidagi ma'lumotlar tavsifi 

dissertasiyaning birinchi bobidagi ikkinchi paragrafida toʻliq toʻxtalib oʻtilgan. 

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim 

muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadqiqot ishi 

Buxoro davlat universitetining ilmiy tadqiqot rejasiga muvofiq “Buxoro 

vohasining moddiy va nomoddiy madaniyati: arxeologik va etnologik tadqiqotlar” 

nomli loyiha doirasida bajarilgan. 

Tadqiqotning maqsadi Buxoro shahrida istiqomat qilgan o‘zbek va 

tojiklarning an’anaviy sayillari, bayramlari va tomoshalaridagi transformatsiya 

jarayonlarini tarixiy-etnologik yo‘nalishda tahlil etishdan iboratdir. 

Tadqiqotning vazifalari quyidagilardan iborat: 

Buxoro shahrining tabiiy-geografik tavsifi, aholisining etnik tarkibi va 

joylashuvini bayon qilish hamda mavzuning manbashunosligi va tarixshunosligini 

yoritib berish; 

Buxoro shahar oʻzbek va tojiklarining an'anaviy sayillari va bayramlaridagi 

transformasiya jarayonlarini tavsiflash; 

hudud oʻzbek va tojiklari milliy oʻyinlarining tarixiy ildizlarini tahlil qilish, 

hamda undagi oʻzgarishlarni bayon etish; 

Buxoro shahri oʻzbek va tojiklarining tomosha san'atidagi modernizasiya 

jarayonlarini dalillash; 

shahar oʻzbek va tojiklari sayil, bayram va tomoshalarining lokal xususiyatlari 

hamda umumiy jihatlarini oʻrganish orqali bu borada toʻplangan tajribalarni 

umumlashtirish; 

mavzu boʻyicha xulosa, taklif va tavsiyalar berishdan iborat. 

Tadqiqotning obyekti sifatida Buxoro shahri o‘zbek va tojiklari an’anaviy 

sayillari, bayramlari va tomoshalarining etnohududiy xususiyatlaridagi 

transformatsiya jarayonlari tanlangan. 

Tadqiqotning predmetini Buxoro shahri o‘zbek va tojiklari an’anaviy 

sayillari, bayramlari va tomoshalarining etnohududiy xususiyatlarining jihatlari, 

shuningdek, an’anaviy va zamonaviy sayillar, bayramlar va tomosha 

jarayonlaridagi lokal jihatlar hamda transformatsiya jarayonlarini yoritish tashkil 

etadi. 
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Tadqiqotning usullari. Tadqiqot jaraуonida tarixiу-qiуosiу, obуektivlik, 

tizimli tahlil, kuzatuv, og‘zaki tarix, anketalar orqali so‘rovnoma o‘tkazish, qiyosiy 

tahlil usullaridan foydalanildi. 

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat: 

Ilk bor Buxoro shahrida oʻtkazilib kelingan an'anaviy xalq sayillari, 

bayramlari va tomoshalarining tarixiy ildizlari va manbaviy asoslari Oʻrta Osiyoda 

yaratilgan qadimiy qoʻlyozmalarda, mintaqaning yetuk allomalari asarlaridagi 

ma'lumotlarda atroflicha tavsif etilib, keng koʻlamda ilmiy oʻrganildi; 

Buxoro shahri oʻzbek va tojiklari tomonidan an'anaviy sayillar, bayramlar va 

tomoshalar: Navroʻz bayrami, Gullar bayrami, Sumalak sayli, Qovun sayli asrlar 

davomida hamjihatlik bilan oʻtkazilib kelingani – bu ommaviy tadbirlar ikki xalq  

oʻrtasida jamoaviylik, doʻstlik, qardoshlik aloqalarini yanada mustahkamlashga 

xizmat qilganligi hamda asrlar osha shakl va mazmun bilan boyitib borilganligi 

dalillandi; 

shahar oʻzbek va tojiklari an'anaviy sayillari, bayramlari va tomoshalaridagi 

umumiylik va oʻziga xoslik jihatlari qiyosiy tahlil qilinib, ularni uyushtirish va 

oʻtkazishdagi an'anaviylik hamda zamonaviylik tendensiyalari, shuningdek, 

transformatsion jarayonlarning dinamikasi masalalari ilmiy tadqiq etildi; 

shahar aholisi sayillari, bayramlari va tomoshalari hozirgi davrda tobora 

modernizatsiyalashib  borayotganligi koʻp millatlar hamjihat boʻlib yashayotgan  

aholi orasida tinchlik, osoyishtalik, millatlararo totuvlik va bagʻrikenglik, ijtimoiy 

barqarorlikni mustahkamlashga xizmat qilayotganligi muhim omil ekanligi asoslab 

berildi. 

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat: 

Markaziy Osiyo mintaqasi, shu jumladan, Oʻzbekistondagi milliy-etnik 

siyosatni shakllantirishga ilmiy asos boʻlishi etnologik materiallar asosida koʻrsatib 

berilgan; 

Oʻzbek etnomadaniyatining bir qismi boʻlgan sayillar, bayramlar va 

tomoshalarning kelib chiqish tarixini,  etnoijtimoiy asoslarini oʻrganish dunyo 

miqyosida kechayotgan integratsiya jarayonlarida etnik xususiyatlarni aniqlash, 

saqlab qolish, milliy-etnik an'analarni davom ettirish imkoniyatlarini kengaytirishi 

dalillangan; 

Buxoro shahrida koʻp vaqtlardan buyon yonma-yon yashab kelayotgan oʻzbek 

va tojik millatlarining hamda boshqa (turkman, qozoq, arab, fors, yahudiy, rus, 

tatar kabi) millatlar oilaviy-maishiy turmushidagi an'anaviy sayillar, bayramlar va 

marosimlarning bir-biriga ta'siri, bu boradagi transformatsiyalar globallashuv 

jarayonlari kontekstida koʻrsatib berilgan. 

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi. Tadqiqotda etnologiya fanida tan 

olingan yondashuv va usullar qoʻllanilganligi,  turli tarixiy-etnografik, 

etnofolkloristika va etnolingvistikaga oid adabiyotlardan foydalanilganligi, 

birlamchi etnografik manbalarga asoslanganligi hamda tadqiqotlar jarayonida 

olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiqlangani bilan izohlanadi. 

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. 
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Tadqiqot natijalarining ilmiy ahamiyati Oʻzbekistonning koʻp millatli 

hududlarida ijtimoiy-siyosiy barqarorlikni mustahkamlash, millatlararo totuvlikni 

ta'minlashga doir tahliliy ma'lumotlar tayyorlashda, yurtimizda yashayotgan etnik 

guruhlar va diasporalar tarixi, madaniyatiga, etnoturizmga oid ilmiy-ommabop 

nashrlar yaratishda, “Oʻzbekiston – umumiy uyimiz” mavzuida loyihalar tuzish va 

festivallar oʻtkazishda, oʻzbek etnologiyasi va antropologiyasi doirasidagi yangi 

tadqiqotlar uchun ilmiy-nazariy manba boʻla olishi bilan belgilanadi. 

Tadqiqotning amaliy ahamiyati esa oliy ta'lim tizimidagi “Tarix” yoʻnalishida 

“Etnologiya”, “Antropologiya”, “Oʻzbekiston tarixi” “Madaniyatshunoslik”, 

“Tarixiy oʻlkashunoslik”, “Buxoro tarixi” kabi kurslarni oʻqitish, maxsus kurslar 

tashkil etish, mazkur fanlarga doir darslik va oʻquv qoʻllanmalarini tayyorlash va 

boyitishda foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi. 

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. XX asr II yarmi - XXI asr 

boshlarida Buxoro shahri oʻzbek va tojiklari an'anaviy sayillari, bayramlari va 

tomoshalarining etnohududiy xususiyatlaridagi transformasiya jarayonlarini tadqiq 

etish jarayonida: 

“07.00.07-Etnografiya, etnologiya va antropologiya” ixtisosligidan tarix 

fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) ilmiy darajasini olish uchun tayyorlagan 

“XX asr II yarimi - XXI asr boshlarida Buxoro shahri o‘zbek va tojiklari an’anaviy 

sayllari, bayramlari va tamoshalarining etnohududiy xususiyatlaridagi 

transformatsiya jarayonlari (tarixiy-etnologik tahlil)” mavzusidagi dissertatsiya 

tadqiqoti natijalaridan O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar 

vazirligining 2023-yil 6-noyabrdagi 491-sonli buyrug‘i bilan tasdiqlangan 491495-

sonli guvohnomaga muvofiq “Tarix falsafasi va metodologiyasi” nomli o‘quv 

qo‘llanma nashr qilinishida foydalanilgan. 

Dissertatsiya ishining ilmiy-nazariy xulosalari asosida talabalar ongiga 

millatlararo bag‘rikenglik tamoyilini singdirishda milliy qadriyatlar, an’analar va 

diniy marosimlar bilan bog‘liq jarayonlar va ularning o‘ziga xos xususiyatlari bilan 

bir qatorda barkamol avlodni tarbiyalash borasida amalga oshirilayotgan 

islohotlarning tahlili asosida ishlab chiqilgan ta’lim jarayonini takomillashtirishga 

oid takliflari “60220300 - Tarix” ta’lim yo‘nalishining malaka talabi mazmuniga 

singdirilgan. (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim fan va innovatsiyalar vazirligi 

oliy ta’limni rivojlantirish tadqiqotlari markazining 2025-yil 21-apreldagi 02/01-

01-145-son ma’lumotnomasi). Bu tadqiqot natijalaridan olingan yangiliklar asosida 

mazkur joriylanish orqali yoshlar tarbiyasida milliy qadriyatlar ishtirokini 

ta’minlashga erishiladi, shuningdek, vatanparvarlik ruhida tarbiyalashga  xizmat 

qiladi. 

Buxoro shahrida oʻtkazilib kelingan an'anaviy xalq sayillari, bayramlari va 

tomoshalarining tarixiy ildizlari asrlar davomida hamjihatlik bilan oʻtkazilib 

kelingani – bu ommaviy tadbirlar oʻzbek va tojiklar oʻrtasida jamoaviylik, doʻstlik, 

qardoshlik aloqalarini mustahkamlashga xizmat qilganligi hamda yangicha shakl 

va mazmun bilan boyitib borilganligi, ulardagi umumiylik va oʻziga xoslik jihatlari 

qiyosiy tahlil qilinib, ularni uyushtirish va oʻtkazishdagi an'anaviylik hamda 

zamonaviylik tendensiyalari toʻgʻrisidagi ilmiy yangilik natijalaridan “Buxoro” 
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davlat muzey-qoʻriqxonasida turli koʻrgazmalar tashkil qilishda hamda fond 

materiallarini kataloglashtirishda qoʻllanilmoqda (O‘zbekiston Respublikasi 

Madaniy meros agentligining 2024-yil 12-noyabrdagi 04-07/4277-son 

ma’lumotnomasi). Bu tadqiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi Buxoro 

davlat muzey-qoʻriqxonasi fondining boyishiga xizmat qilgan. 

Buxoro shahri oʻzbek va tojiklari tomonidan an'anaviy sayillar, bayramlar va 

tomoshalar: Navroʻz bayrami, Gullar bayrami, Sumalak sayli, Qovun sayli, milliy 

oʻyinlar va xalq tomoshalari asrlar davomida hamjihatlik bilan oʻtkazilib kelingani 

– bu ommaviy tadbirlar oʻzbek va tojiklar oʻrtasida jamoaviylik, doʻstlik, 

qardoshlik aloqalarini yanada mustahkamlashga, hududiy yaxlitlik va 

etnoxususiyatlardagi zamonaviy yondashuvlar, milliy qadriyatlarning aholi orasida 

saqlanib qolishi bilan bogʻliq taklif va tavsiyalari materiallarini keng 

jamoatchilikka yetkazishda foydalanildi (Buxoro viloyati 

teleradiokompaniyasining 2024-yil 22-avgustdagi 01-09-120-son 

ma’lumotnomasi). Natijada ushbu telekoʻrsatuv uchun tayyorlangan 

materiallarning mazmuni mukamallashtirilib, koʻrsatuv ilmiy dalillarga boy 

boʻlishiga, hamda ommabopligini ta'minlashga, saviyasining oshishiga erishildi va 

Buxoro shahrida yashovchi turli xalqlar va diasporalarga xos tarixiy qadriyatlar, 

urf-odatlar va milliy tarbiya an'analarini asrab-avaylash, keng aholi qatlamlari 

o’rtasida targʻib qilishga xizmat qildi. 

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 6 ta 

konferensiyalarda, jumladan, 2 ta xalqaro va 4 ta respublika ilmiy-amaliy 

anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan. 

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 

jami 14 ta ilmiy ish, jumladan, Oliy attestatsiya komissiyasining dissertatsiyaning 

asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun tavsiya etilgan ilmiy nashrlarida 8 ta (4 ta 

respublika, 4 ta xorijiy) maqola e’lon qilingan. 

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Tadqiqot ishi kirish, uch bob, xulosa, 

foydalanilgan manba va adabiyotlar ro‘yxati hamda ilova qismlaridan iborat. 

Dissertatsiyaning tadqiqot qismi 138 sahifadan iborat. 
 

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI 

Kirish qismida tanlangan mavzuning dolzarbligi asoslanib, maqsad va 

vazifalari, obyekti va predmeti belgilab olingan. Tadqiqotning O‘zbekiston 

Respublikasi fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlarga mosligi 

ko‘rsatilib, ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon qilingan. Olingan 

natijalarning ishonchliligi asoslangan holda ularning nazariy va amaliy ahamiyati 

ochib berilgan. Tadqiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, ishning 

aprobatsiyasi, e’lon qilingan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi, hajmi bo‘yicha 

ma’lumotlar keltirilgan. 

Dissertasiyaning  “Buxoro shahri tabiiy-geografik tavsifi, aholisining etnik 

tarkibi va joylashuvi. Mavzuning manbashunosligi va tarixshunosligi” deb 

nomlangan birinchi bobi ikki paragrafdan iborat. Uning “Buxoro shahri tabiiy-

geografik tavsifi, aholisining etnik tarkibi va joylashuvi” deb nomlangan birinchi 
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paragrafida Buxoro shahrining geografik o’rni, aholisining etnik tarkibi, joylashuvi 

bilan bogʻliq masalalar koʻrib  oʻtilgan. Buxoro vohasi tabiiy-geografiyasi 

shakllanishida, ming yillar mobaynida o‘zlashtirib, obod etilgan sug‘orma 

dehqonchilik yerlarini suv bilan taminlashda Zarafshon daryosining tutgan o‘rni 

muhum ahamiyat kasb etganini,  vohada daryodan 35 ta magistral kanallar oqib 

chiqqanidan ham ko‘rishimiz mumkin. Shuning uchun, tarixchilar tomonidan 

“Buxoro-Zarafshon daryosining tuhfasi” deb taqidlaganiga va ilmiy adabiyotlarda 

Buxoro vohasi “Quyi Zarafshon vohasi” deb yuritilishiga guvoh bo‘lamiz. 

Shimoldan Qizilqum, sharqdan Qo‘shtepa, Quyimozor, Qum-Sulton kabi 

tepaliklar, janub va janubi-g‘arbdan Qorako‘l platosi bilan o‘rab olingan, asosiy 

qismi qumliklardan iborat.2 Quyi Zarafshon vohasida daryo toshqinlaridan hosil 

bo‘lgan son-sanoqsiz irmoqlar, ko‘l va ko‘lmaklar, baliqchilikni rivojlantirish 

imkoniyatini bergan katta va kichik sho‘r ko‘llarning mavjudligi3 voha tabiatining 

shakllanishi va uning o‘zlashtirilib obod etilishida muhim rol o‘ynagan4. Buxoro 

o‘z davrida  ilm-fan, ma’rifat va madaniyat markazlaridan biriga aylanib, bu 

shaharda diniy va dunyoviy ilmlar rivoj topgan. Shu bilan bir qatorda uzoq yillar 

mobaynida Quyi Zarafshon hududining markaziy shahri bo‘ldi.Buxoro shahrining 

barpo bo‘lishi Zarafshon vodiysining o‘zlashtirilib obod etilishi hamda voha 

bo’ylab urbanizatsiyalashgan dehqonchilik, qishloqlar va turar- joylar, keyinroq 

esa ko‘plab qasrlarning qad ko‘tarishi bilan uzviy bog‘liq edi. Arxeologik 

ma’lumotlarga qaraganda Zarafshon vodiysining quyi oqimiga joylashgan, 

tevarak-atrofi cho‘l va biyobonlar bilan o‘ralgan Buxoroning qadimgi butazor, 

to‘qayzor va nihoyatda sersuv yerlarining o‘zlashtirilishi shubhasiz, bu diyorda 

dehqonchilik va chorvachilik xo‘jaliklarining kengayib borishi bilan uzviy bog‘liq 

bo‘lgan. Buxoro shahri endigina shakllanayotgan dehqonchilik vohasining 

markaziga aylangan. Arxeologlar tomonidan o‘rganilishi natijasida qadimgi 

Buxoro dastlab Zarirud daryosining ikki sohilida joylashgan uchta mustaqil 

manzilgohlardan iborat bo‘lgan. Ulardan biri daryoning o‘ng sohilida, hozirgi Ark 

turgan yerda, qolgan ikkitasi daryoning har ikki tomonida bir – biriga ro‘para, 

Masjidi Kalon, Minorayi Kalon, Mir Arab madrasasi, Timi Abdullaxon 

yo‘nalishida, o‘rta asr Buxoro shahristoni o‘rnida joylashgan.5 

IX – X asrlarda Buxoro Somoniylar davlatining siyosiy markazi bo‘lib 

kelgan. Somoniylar bu shaharning qurilishiga, uning madaniy jihatdan taraqqiy 

etib gullab yashnashiga katta e’tibor berganlar va natijada hunarmandchilikning 

turli sohalari va tijorat ishlari bu shaharda ancha rivojlangan. Shuningdek, Buxoro 

IX – X asrlarda rabot (qishloq)larni o‘z ichiga olgan va aholisi soni jihatidan ancha 

kengaygan shahar bo‘lgan. Arab muallifi Abu Ishaq Ibrohim ibn Muhammad al-

Farisi ai-Istahri (taxminan 919-957 yillar oralig’ida yashagan) o’zining “Kitob al-

Masolik va-l-Mamolik” (“Yo’llar va mamlakatlar kitobi”) da Buxoroni 

                                                           
2 Отахўжаев А. Ғарбий Суғднинг суғориш тармоқлари билан боғлиқ атамалар хусусида // Ўзбекистон 

тарихи. 2005. – № 3. – Б. 3; Холматов Н.У. Мезолит и неолит Нижнего Зарафшана. – Ташкент: Фан, 2007. – 

C. 12-26. 
3 Муҳаммаджонов А.Р. Қадимги Бухоро (Археологик лавҳалар ва тарих). – Тошкент: Фан, 1991. – Б. 9. 
4 Очилов А.Т. Қуйи Зарафшонда тарихий жараёнлар ва қадимги антропоген ландшафтнинг ривожланиши 

(антик даврга қадар). Т.ф.ф.д.( PhD) дисс. aвтореферати. – Бухоро, 2022. – Б.11-12. 
5 Бухоро шарқ дурдонаси /муаллифлар жамоаси. – Тошкент: Шарқ, 1997..  – Б.22 
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Movarounnahr va Xurosondagi eng ko‘p aholi yashaydigan shahar deb ta’kidlaydi. 

Unga ko’ra Buxoro aholisi asosan forsiy (tojik) va turkiy (o’zbek) xalqlaridan 

iborat bo’lgan. Shaharda arablar ham yashagan va ular islom dini kelishi bilan arab 

qo’shinlari tarkibida bu yerga kelib joylashgan. Muarrix Abu Bakr Muhammad ibn 

Jafar Narshaxiy esa o‘zining asarida shaharning etnik tarkibi bir xilda 

bo‘lmaganligini va aholi turli etnik guruhlardan: Sak va massaget qabilalari, 

Sug’diylar, forslar (tojiklar), turklar, arablardan iborat bo’lganligini, arablar 

kelgunga qadar sug’diylar va forsiylar uzoq vaqt davomida Buxoroning asosiy 

madaniy guruhi bo’lganligini ta’kidlaydi. Shuningdek, turkiy xalqlar to‘g‘risida 

gapirib, ularni Buxoroga Turkistondan kelib joylashganligini qayd etgan.6 

Shahar aholisining katta qismi o‘zbek va tojiklardan tashkil topgan bo’ltsa-da, 

har ikkala aholi orasida “etnik-milliy mansublik” masalasida bir qolipdagi yagona 

tushuncha bo‘lmay, ular “millat” deganda ko‘proq diniy yoki regional 

mansublikdan kelib chiqqan, ya’ni mintaqaning islom diniga e’tiqod qiladigan turli 

xalqlari kabi o‘zlarini “musulmon”, “buxoroyi” (“buxorolik”) deb atashgan. 

Aksariyat mahallalarda tojik tilli aholi o‘zini “o‘zbek” deb tanitib, “tojik” deganda 

“eroni” (shia mazhabidagi) larni tushunishlarini aytgan bo‘lsalar-da, ulardan farqli 

o‘laroq Buxoro mahallalarning katta bir qismi o‘zlarini “tojik tilli” xalq deb atab 

kelgan7. Demak, Buxoro shahrining ayrim mahallalarida yashovchi tojik tilli aholi 

o‘zini “o‘zbek” deb atab, hatto o‘zlari gaplashadigan tojikchani “o‘zbekcha” deb 

nomlashgan. Boshqa bir mahallalardagi aholining bir qismini tojik tilli o‘zbeklar 

va o‘zbek tilida so‘zlashuvchi o‘zbeklar tashkil etgan holatlar ham  uchratilgan. 

Masalan, Do’rman, Zindafil Ahmadi Hoji, Kosagaron, Mirakon, Iskandarxon 

mahallasida shunday holat kuzatilgan8. O.A.Suxarevaning tadqiqotlaridan ayon 

bo‘ladiki, buxoroliklar “tojik” nomi ostida, asosan, eronlik shialarni  tushunishgan,  

tojik tilli sunniy aholini esa ko‘pincha “o‘zbek” deb bilishgan. Buxoro mahallalari 

orasida aholi bilan olib borilgan suhbatlardan ayonki, Buxoro shahri mahallalarida 

yashovchi aholining  katta  bir  qismi  tojik  tilida so‘zlashib, o‘zlarini “tojik” deb 

ataganliklari, qolgan bir qismi bo‘lsa o‘zlarini “o‘zbek” deb atashgani ko‘zga 

tashlanadi. Aholisi soni jihatidan ko‘pchilikni tashkil qiluvchi ikkinchi xalq-ya’ni 

qadimiy o‘troq turmush tarziga ega bo‘lgan xalq bu tojiklar bo‘lib, ular 

Buxoroning barcha tuman va shaharlarda boshqa xalqlar bilan birga yonma-yon, 

yaqin qo‘shni bo‘lib yashab kelib, bu yerda istiqomat qilib kelayotgan xalqlarning 

tili va madaniyatiga kuchli ta’sir qilganlar. Ayniqsa, o‘zbeklar bilan bo‘ladigan 

aloqalar rivojlanib borib, asta-sekin ular bilan assimilatsiyalashishi sababli o‘zbek-

tojik va tojik-o‘zbek ikki tilining yuzaga kelishiga shart-sharoitlar yaratilib 

borgan9. Masalan, Buxoro shahridagi 60 xonadondan iborat Qo‘sh-madrasa, 

                                                           
6 Абу Бакр Муҳаммад ибн Наршахий. Бухоро тарихи. Ўзбекистон ССР, ФАН нашриёти. – Тошкент: 1966. – 

120 б.; Наршахий,Абу Бакр. Бухоро тарихи.Форс тилидан А.Расулов таржимаси.- Тошкент:Камалаk,1991.- Б. 

115-125 
7 Сухарева О.А. Квартальная община позднефеодального города Бухары (в связи с историей кварталов). - М. 

Наука, 1976. – С. 71, 126, 152, 160, 163, 166, 234 
8 Ҳамроев Ғ.Ғ.:  Бухоро шаҳри маҳаллаларининг этник таркиби хусусида. EURASIAN JOURNAL OF 

ACADEMIC RESEARCH. Volume 3 Issue 5, Part 4 May 2023. – Б. 87 - 92 
9 Жумаев А.Ш. XIX асрнинг охири - XX аср бошларида Бухоро воҳасининг аҳолиси ва этник таркиби / 

Тарих фанининг долзарб муаммолари. –Тошкент.: 1994. – Б. 35-39 
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Labihovuz ansambli atrofida yashovchi aholi o‘z etnik mansubligini shu tarzda 

ifodalab, “tojik” deganda forslarni tushunishini aytishgan. Murakkab etnik tarkibga 

ega bo‘lgan Buxoro va u bilan qo‘shni hududlarda uzluksiz davom etib kelgan 

assimilatsiya jarayonida o‘zbek va tojiklar asosiy rol o‘ynagan. O.A.Suxarevaning 

bergan yana bir ma’lumotiga ko‘ra, buxoroliklar ayrim hollarda  tojikcha  

so‘zlashuvchi  o‘zbeklarni “tojikigo‘y” yoki  “forsigo‘y”,  ona  tili  o‘zbekcha 

bo‘lganlarni esa “turkigo‘y” deb ham atab kelishgan. 

XX asr boshlarida o’zbeklar, tojiklar, qirg’izlar, qozoqlar, turkmanlar, 

qoraqalpoqlar Buxoro amirligi, Xiva xonligi va Turkiston o’lkasi hududlarida 

yashaganlar. Ushbu xalqlarning etnik konsolidatsiyasi* bir xil bo’lmasa-da, ammo 

bu davrda ular to’liq shakllanib bo’lgan edi.10 Buxoro amirligi Rossiya tarkibiga 

kiritilgandan so’ng bu yerda o’zaro urushlarga barham berilgan va savdo-sotiq 

rivojlana boshlagan, natijada esa shahar aholisi soni ko’paya borgan. Shuningdek, 

Buxoro amirligi hududida forsiylar, yahudiylar, hindlar, lo’lilar, afg’onlar, 

qoraqalpoqlar, qozoqlar va qalmoqlar ham yashagan. Qalmoqlar Buxoro shahrida, 

qoraqalpoqlar esa Zarafshon, Amudaryo va Sirdaryoning quyi oqimlarida, 

qozoqlar esa Buxoro amirligining shimoli-sharqida, oz miqdorda Rossiya 

fuqaroligiga mansub bo’lgan, asosan savdo ishlari bilan mashg’ul bo’lgan tatarlar 

ham istiqomat qilganlar. 

XX asrning birinchi yarmigacha Buxoro shahrida mavjud boʻlgan demografik 

holatni  quyidagicha tahlil qilish mumkin: 1)  Buxoroda  mavjud  boʻlgan  200  ta  

mahalla  nomlarining  katta  qismini antroponimlar tashkil etib, ular diniy (xoʻja, 

eshon, hoji, shayx, mir, mullo) va boshqaruvchi toifalar (xon, amir, qushbegi, qozi, 

mehtar, dorugʻo, mirzo), turli kasb-kor egalari (domullo, tabib), laqab va hokazo 

shaxs ismlaridan iborat boʻlgan; 2) Buxoro mahallalarining bir qismi etnonimlar 

asosida shakllangan boʻlib, ular orasida oʻzbek urugʻlari nomlari koʻpchilikni 

tashkil qilgan. Shuningdek, fors, arab,  qozoq,  qirgʻiz, turkman  kabi  markaziy  

osiyolik  xalqlar  nomlari  bilan  bogʻliq toponimlar ham uchraydi; 3) shahar 

mahalliy aholisining katta qismini oʻzbek va tojiklar tashkil etib, oʻzaro  muloqot  

tili  tojik  tili  boʻlgan.  Shuningdek,  Buxoro  mahallalarining bir qismi forslar, 

yahudiylar, arablardan iborat boʻlgan va ular turkman, tatar, qozoq kabi nisbatan 

kamchilikni tashkil qiluvchi xonadonlar ham Buxoro shahri mahalliy aholisining 

tarkibiy bir qismini tashkil qilgan; 4) Buxorodagi mahalla nomlarining koʻpchiligi 

aholining xoʻjalik hayoti, maishiy hayoti va kasb-kori bilan bogʻliq holda yuzaga 

kelgan (Telpakfurushon, Sobungaron,  Axtachi,  Soʻzangaron,  Pistashikanon,  

Degrezi,  Govkushon,  Charmgaron, Siyokaron, Mixchagaron va h.k.); 5.Ayrim 

mahallalar (Arroki misgaron, Nodir-vays, Soʻzangaron, Magʻgʻoki attoron va h.k.) 

ning aholisi tojikcha soʻzlashib, oʻzlarini “tojik” deb hisoblashgan. Bu toifa 

aholining xoʻjalik hayoti va  kasb-korida koʻpincha  hunarmandchilik  ustuvor  

boʻlib, asosan misgarlik, duradgorlik, novvoylik, boʻyoqchilik, turli buyumlar 

yasash, tijorat va hokazolar bilan shugʻullanishgan. 

                                                           
10 Асрор Қаюмов: ХХ аср бошарида Ўзбекистон ҳудудида этник ҳолат. Т.:”Адабиёт учқунлари”. 2015. – Б. 

22 
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XX asrning 20 – yillaridan Turkiston o’lkasi aholisining milliy, etnik tarkibini 

o’rganish ishlari jadal sur’atda boshlab yuborildi. XX asrning 30 – yillari oxiri va 

40-50 yillarda O’rta Osiyo aholisining etnik tarkibi masalasi bilan nafaqat tarixchi-

etnograflar, balki tilshunoslar, antropologlar ham qiziqa boshladi. 

XX asrning 50 – yillari oxiri va 60-80 yillarda bu masalasiga etnograflar 

O.A.Suxareva, B.X.Karmisheva, K.Sh.Shoniyozov, S.S.Gubayeva, H.Ismoilovlar 

tomonidan chuqur tahlil va tadqiq etilib, alohida e’tibor qaratildi. Elshunos olim 

A.Ashirov e’tirof etishicha: “O’zbek xalqi etnogenezi va etnik tarixini tadqiq qilish 

bo’yicha ko’pgina ilmiy ishlar U.Abdullayev, O.Bo’riyev, A.Malikov, 

A.Qayumov, A.Qurbonov, M.Usmonov, N.Tursunovlar tomonidan olib borilgan 

bo’lsa-da, ammo Buxoro vohasi etnik tarkibini o’rganish bo’yicha va o’rganilishi 

lozim bo’lgan ilmiy masalalar juda ko’p bo’lib, bu masalalar kelajakda anchagina 

tadqiqotlarni talab qiladi. Ayniqsa, XX asrdan boshlab bugungi kungacha bo’lgan 

davr nuqtai nazaridan yoritilish muhim ilmiy ahamiyatga ega”.11 

Xullas, mustaqillik yillarida etnogenez va etnik tarix borasida, aholi turmush 

tarzi, madaniyati borasida O'zbekiston olimlarining kompleks ilmiy tadqiqotlari 

hamda jahonning ilg'or ilmiy markazlari bilan hamkorligi natijasida avtoxton etnos 

bilan turkiy komponentlar etnomadaniy aloqadorligining qadimiyligi borasida 

muhim ilmiy yutuqlar qo'lga kiritildi. XX asr ikkinchi yarmi va XXI asrning ortda 

qolgan yillarida jahonda urbanizatsiya jarayonlari juda tez kechdi. Aholining 

shaharlarga ko’chib o’tishi va tabiiy o’sish shaharning kengayishiga, aholi 

sonining keskin ko’payishiga sabab bo’lmoqda. 

Birinchi bobning “Tadqiqot mavzusining manbashunosligi va 

tarixshunosligi” deb nomlangan ikkinchi paragrafida mavzuga doir manbalar 

tahlili va olib borilgan tadqiqotlar tarixi bayon qilingan. 

Tadqiqot jarayonida shu mavzuga bevosita taalluqli  bo‘lgan manba va 

adabiyotlar to‘rt guruhga bo‘lib tadqiq  qilindi: 

1) o‘rta asrlar yozma manbalari va adabiyotlari; 

2) Sovet davri tadqiqotlari; 

3) Mustaqillik yillaridagi tadqiqotlar; 

4) Xorij olimlarining asarlari. 

Birinchi guruh adabiyotlarini o‘rta asr yozma manbalari: : “Qur'oni karim”, 

“Hadis” larda, qadimgi turkiy bitiklar va so‘g‘diy yozuvlar, Abu Rayhon 

Beruniyning “Qadimgi xalqlardan qolgan yodgorliklar”, Abu Bakr Narshaxiyning 

“Buxoro tarixi”, Abulg‘oziy Bahodirxonning “Shajarayi turk”, Mirzo 

Ulug‘bekning “To‘rt ulus tarixi”, Muhammad Solihning “Shayboniynoma”, 

Mahmud Koshg‘ariyning “Devonu lug‘atit turk”, kabi manbalar mavzuni 

mazmunli yoritishda xizmat qiladi. Ushbu mualliflar tomonidan yozib qoldirilgan 

ma'lumotlar qisqa tavsifiy xususiyatga ega boʻlib, Buxoro shahri oʻzbek va 

tojiklari an'anaviy sayillari, bayramlari, xalq oʻyinlari va tomoshalari tarixini 

oʻrganishda muhim manba hisoblanadi. Bu manbalar, tarixiy asarlar  tadqiqotning 

nazariy-metodologik asoslarini yoritib berishda muhim ahamiyatga ega. Mahmud 

                                                           
11 Аширов А.А. Замонавий ўзбек этнологияси: ютуқлар, муаммолар ва ривожланиш истиқболлари. // 

Марказий Осиёда анъанавий ва замонавий этномаданий жараёнлар.м – 1 – қисм. Тошкент, 2005. – Б. 36 
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Koshgʻariy oʻzining “Devonu lugʻotit turk” asarida 150 ga yaqin milliy oʻyinlar va 

20 dan ortiq bolalar oʻyini tavsif qilingan. Umar Xayyom “Navroʻznoma” sida bu 

ayyomning nishonlanishi podshoh Jamshid davrida boshlanganini  aytib  oʻtadi. 

“Kimki Navroʻz kuni bayram qilib quvonsa, keyingi Navroʻzgacha hurram boʻladi 

va farogʻatda yashaydi”,12 - deb yozadi Umar Xayyom. Firdavsiyning “Shohnoma” 

dostonida Navroʻzni xalq qahramoni Siyovush shaxsi bilan bogʻlangan boʻlib, 

unda Siyovushning oʻlimidan keyin, Buxoro otashparastlari uning qabri joylashgan 

maskanni aziz bilishib ziyorat qilishgan va har yili bir marta xoʻroz soʻyishgan. Bu 

esa odat tusiga kirgan va Navroʻz bayrami Buxoro aholsi orasida nishonlanishiga 

sabab boʻlgan . 

Ikkinchi guruh adabiyotlariga XX asrning 20 – yillarida o‘zbek etnografiyasi, 

etnogenezi, xo‘jaligi, oilaviy turmush tarzini o‘rganishda Y.Polivanov, L.Potapov, 

G.Golser, F.Gavrilov, A.Troitskaya,  A.Borovkovlar va  ular bilan birgalikda 

mahalliy tadqiqotchilardan Sh.N.Inog‘omov, M.Bekjonova, G.Mirg‘iyosov, 

M.Yusupovlarning  xizmatlari katta bo‘lgan. 1930-yillarda esa A.Semyonov, 

L.Oshanin, K.Trever, Y.G‘ulomov, R.Nabiyevlar izlanishlar olib borgan. XX 

asrning 20 – yillaridan Turkiston oʻlkasi aholisining milliy, etnik tarkibini 

oʻrganish ishlari jadal sur'atda boshlab yuborildi. Lekin bu asarlarda sovet 

mafkurasi ta'siri sezilib turadi. 

Uchinchi guruhga  mustaqillik yillarida nashr etilgan asarlar, risolalar, 

monografiyalar foydalanildi. Ayniqsa, O. Safarov, T. Mirzayev, B.Sarimsoqov, 

M.Jo‘rayev, D.O‘rayeva, K.Shoniyozov, I.Jabborov, A.Asqarov, A.Doniyorov, 

A.Qayumov, O.Bo‘riyev, U.Abdullayev, A.Ashirov, S.Davlatova, U.Qoraboyev, 

I.Jalilov, A.Sh.Jumayev, M.Qurbonova, Q.Jumayev, R.Balliyeva, Z.Kurbanova, 

M.Karlibaev, S.Matkarimova, N.Matkarimova M. R.Qilichev, Sh.Bobojonov, 

Х.Nafiddinova va boshqa soha olimlarining ishlari tadqiq etilib, qiyosiy tahlil 

qilindi. 

I.Jabborovning “Oʻzbeklar: turmush tarzi va madaniyati” nomli oʻquv 

qoʻllanmasida ham bayramlarga oid qimmatli va e'tiborga molik fikrlar mavjud.  

Folklorshunos olim M.Joʻrayev ham olib borgan koʻplab tadqiqotlarida 

oʻzbeklarning an'anaviy xalq bayramlariga oid bir qancha ma'lumotlarni oʻz 

asarlari, monografiyalarida yozib qoldirgan. Ularda oʻzbeklarning samoviy 

tasavvurlari, mavsumiy marosimlar – qishki, bahorgi, yozgi va kuzgi hamda 

chorvachilik marosimlari folklorining janrlar tarkibi atroflicha yoritilgan. O’ttizdan 

ortiq monografiya va kitoblar muallifi, filologiya fanlari doktori, professor M. 

Joʻrayev “Oʻzbek mavsumiy marosim folklori”, “Marosimnoma” nomli kitoblarida 

birgina bahor faslida oʻtkazilgan udum va marosimlarni viloyatlar, shaharlar, 

tuman va mahallalar kesimida oʻrganib aks ettirgan.13 

Faylasuf olim U.Qoraboyev oʻzbek xalqi bayramlari tarixi hamda rivojlanish 

bosqichlariga bagʻishlangan tadqiqotni amalga oshirdi. Jumladan, Navroʻz, 
                                                           
12 Умар Хайём. Наврўзнома, “Меҳнат”. 1990. С.54 
13 Жўраев М.: “Қизил гул” сайлининг этнофольклористик таҳлилига доир. –Ўзбек тили ва адабиѐти.- № 4. - 

Тошкент:2003. - Б.13-19;Жўраев М. Наврўз байрами. –Тошкент: Фан,2009. –230 б;:Жўраев М. Ўзбек 

мавсумий маросим фольклори. – Тошкент: Фан, 2008. – 290 б.; Жўраев М., Нарзиқулова М.: Миф, фольклор 

ва адабиёт. – Тошкент:. “Алишер Навоий номидаги Ўзбекистон Миллий кутубхонаси нашриёти”, 2006 – 184 

б 
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Mexrjon, turli xil sayillar (suv, gul, qovun...) ning turli davrlarda qay darajada, 

qanday koʻrinishda nishonlanganligiga e'tibor qaratadi.14U oʻzining “Oʻzbek xalqi 

bayramlari” nomli kitobida Oʻzbekiston bayramlari va tabiat kultiga aloqador 

marosimlar, tabiat bilan bogʻliq an'anaviy xalq bayramlarining oʻtkazilish tartibi va 

kelib chiqish tarixi toʻgʻrisida ma'lumot berib: uni toʻrt qismga boʻlib tahlil qiladi. 

Kitobning birinchi qismida “Bayramlarning nazariy asoslari, tushuncha va 

mohiyati, asosiy xususiyatlari, oʻzbek xalqi bayramlarini oʻrganish zaruriyati”ga, 

ikkinchi qismi oʻzbek xalqi bayramlariga bagʻishlangan. Unda oʻzbek xalqi 

bayramlarining eng qadimgi davridan hozirgi kungacha boʻlgan taraqqiyot davri, 

zamonaviy koʻrinishi xronologik nuqtai nazardan oʻrganilib, tasvirlangan. 

Uchinchi qismi an'anaviy xalq bayramlariga, ya'ni nishonlanib kelinayotgan oʻzbek 

bayramlarining asosiy turlariga bagʻishlangan boʻlib, kitobning bu qismida Usmon 

Qoraboyev  bayramlarni uch guruhga boʻlib oʻrganadi: Birinchi guruh “Mavsumiy 

bayramlar” deb nomlanib, unda bahorgi: Navroʻz, Sumalak sayli, Gullar sayillari; 

yozgi: Suv sayli, Tut sayli, Qum sayli; kuzgi: Mehrjon, Qovun sayli, Uzum sayli, 

Anor sayli, Anjir sayli, Hosil bayrami (Hosil toʻyi), qishki: Birinchi qor (Qor xati), 

Yaldo kechasi va qishki chilla, Gap-gashtak singari marosimlar, bayramlar 

oʻrganilgan. Ikkinchi guruhga oʻzbek oilaviy marosimlariga bagʻishlangan boʻlib, 

chaqaloq dunyoga kelgan kundan boshlab, “Besh kecha”, “Beshik toʻyi” dan,  

ulgʻayib qarigungacha boʻlgan yillar mobaynida, ya'ni oltin-olmos toʻylarini 

nishonlanadigan qariyalar bayramlari toʻgʻrisida fikr yuritadi. Uchinchi guruhga 

diniy bayramlar va ularning asosiy turlari: Roʻza hayiti, Qurbon hayiti, Laylat ul-

qadr, Mavlud, Ashuro, “Xatmi qur'on” ning oʻtkazilish tartibi tatqiq etiladi. 

Kitobning toʻrtinchi qismida esa zamonaviy bayramlar – Mustaqillik bayrami, 

Navroʻz bayrami, Konstitusiya kuni, Yangi yil bayrami, Vatan himoyachilari kuni, 

Xalqaro xotin-qizlar bayrami, Xotira va qadrlash kuni, Oʻqituvchi va murabbiylar 

kuni bayramlari toʻgʻrisida ma'lumotlar berilgan.15 

Tadqiqotning to‘rtinchi guruhiga oid xorijiy tadqiqotchilar ishlarining 

umumiy tahlili bayramlar, sayillar va tomoshalarga doir ma’lumotlarning 

ko‘pligini ko‘rsatsa-da, “Buxoro shahri o‘zbek va tojiklari an’anaviy sayillari, 

bayramlari va tomoshalaridagi transformatsiya jarayonlari” maxsus ilmiy muammo 

tarzida o‘rganilmagan. Abbos Qulixon “Safarnomayi Buxoro (Amir Nasrulloh va 

Muhammadshoh Qojar o‘rtasidagi diplomatik munosabatlarga doir, 1844)” asari 

1844-yil Eron hukmdori Muhammadshoh Qojor tomonidan Buxoro amiri 

Nasrullohxon huzuriga elchi bo‘lib kelgan Abbos Qulixonning xotiralari, to‘plagan 

ma’lumotlari asosida yozilgan. ushbu asarning So‘zboshi bo‘limida, o‘sha paytda 

qutqarib qolingan J.Volfning 1844-yilda Angliyaga keliboq o‘z xotiralarini yozgan 

va uni 1845-yilda Nyu Yorkda chop ettirganligini yozadi. Keyinchalik, qarasam, 

deb yozadi tarjimon, 1863-yilda Xiva va Buxoro, Samarqandga darvish qiyofasida 

safar qilgan vengriyalik olim H.Vamberi ham o‘zining “O‘rta Osiyo bo‘ylab 

sayohat” asarida o‘sha davr kitobxonlariga ayrim ma’lumotlar tafsilotini J.Volf 

                                                           
14 Қорабоев У.: Ўзбек халқи байрамлари. - Тошкент: Шарк, 2002. – Б. 240  
15 Қорабоев У.: Ўзбек халқ байрамлари/. Т.:.”Шарқ”. 2002. – Б. 240 
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qalamiga mansub va allaqachon Angliya, Amerikada chop etilgan maqola va 

xotiralar kitobidan olish mumkinligini tavsiya qilgan ekan16. 

H.Vamberi tomonidan qoldirilgan ma’lumotlar ham muhim manba bo‘lib, 

1860-yilda yozilgan “Scenes From the East” («Sharq hayotidan lavhalar») asarida, 

1871-yilda chop etilgan “Buxoro yoxud Movoraunnahr tarixi” asarida17 shahar 

aholisi hayoti, yashash tarzi, an’analari haqida keng ma’lumot berilgan18. Yana bir 

sayyoh, amerikalik diplomat, fan doktori Yujin Skayler bo‘lib, uning 1876-yilda 

London (Buyuk Britaniya)da nashr ettirgan «Turkiston: Rossiya Turkistoni, 

Qo‘qon, Buxoro va G‘uljaga sayohat qaydlari»(qisqacha «Turkiston») nomli ikki 

jildli kitobi qimmatli manba hisoblanadi. Amirlikdagi taassurotlarini birma-bir 

yozib borgan19. 

Oʻzbek xalqi etnografiyasining nemis turkshunos olimlari ham oʻz hissalarini 

qoʻshgan. Shuningdek, Gʻarb olimlari Anna Strong, er-xotin Chadviklar, Sesil 

Moris Baura, Hasan Paksoy, Karl Rayxl, Yakob Taube va Ilza Sirtautasning 

xizmatlari katta bo‘ldi. Biroq ular orasida, ayniqsa, Karl Rayxl  o‘zbek folkloridan 

ayrim namunalarni ikki tilga-ingliz va nemis tillariga tarjima qilib, ularni g‘arb 

mamlakatlari o‘quvchilari e’tiboriga havola eta olganligi bilan e’tiborga tushdi20. 

Xullas dissertatsiyaning “Buxoro shahri tabiiy-geografik tavsifi, aholisining 

etnik tarkibi va joylashuvi. Mavzuning manbashunosligi va tarixshunosligi” deb 

nomlangan birinchi bobini o’rganish jarayonida quyidagi xulosaga kelindi: -

tadqiqotchilar tomonidan Buxoro vohasi turli hududlarida etnologik tadqiqotlar 

olib borilib, anchagina ilmiy yutuqlarga erishilgan boʻlsa-da, Buxoro shahrida 

asrlar davomida oʻtkazib kelingan va yashovchan boʻlib qolgan oʻziga xos 

an'anaviy sayillari, bayram va tomoshalari masalasi etnologik aspektda alohida 

oʻrganilmaganligi manba va adabiyotlar tahlili orqali oydinlashdi. 

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Buxoro shahri o‘zbek va tojiklari an’anaviy 

sayillari, bayramlaridagi transformatsiya jarayonlari” deb nomlanib, birinchi 

paragrafi “Buxoro shahri o‘zbek va tojiklari sayillari evolutsiyasi” deb nomlanadi. 

Ushbu paragrafda Buxoro shahri bayramlarida tashkil etilgan sayillar haqida fikr 

bildirilgan. Bayram turkiy so'z bo'lib, “katta yig'in”, “to'y” degan ma’nolarni 

anglatadi va avloddan-avlodga meros tariqasida o'tib kelayotgan bayramlar 

an’anaviy bayramlar deyiladi. 

                                                           
16 Аббос Қулихон: Сафарномаи Бухоро (Амир Насруллоҳ ва Муҳаммадшоҳ Қожар ўртасидаги дипломатик 

муносабатларга доир, 1844) / Исмоил Бекжонов таржимаси. “Маданият карвон саройи халқаро маркази”. 

Тошкент: 2019. – Б.118 
17 Вамбери Ҳ. Бухоро ёхуд Маворауннаҳр тарихи. Китоб 1871 йилда ёзилган, 1872 йилда икки жилдда нашр 

этилган. Фотиҳ Каримий ва Бурҳон Шариф томонидан ўзбек тилига таржима қилинган. Вамбери А. 

Путешествие по Средней Азии / Арминий Вамбери; Пер. с нем. З.Д. Голубевой под ред. В.А. Ромодина; 

Предисл. В.А. Ромодина; Коммент. В.А. Ромодина, С.Г. Агаджанова. - М.: Вост. лит., 2003. - 320 с.: Вамбери 

Ҳ. Бухоро ёхуд Мовароуннаҳр тарихи. Китобдан парчалар /Тўпл.: С. Аҳмад/. – Тошкент: Адабиёт ва санъат 

нашриёти, 1990. - 96 б. 
18 Vambery A. Scenes From the East (Through the Eyes of a European traveler in 1860), Corvina, Kiads,         

Budapest.1979. 
19 Саидбобоев 3. Южен Шулернинг «Туркистон» асарида Қуқон хонлиптинг тасвирланиши // Тарих ва 

такдир: Фартона воднйси тарихини тадклк этиш муаммолари. Республика илмий-амалий анжумани 

материаллари. 2-китоб. Наманган, 2000. - Б. 25-26; 
20 Uzbekische Maerchen. Herausgegeben und uebersetzt von  Karl Reichl. Bochum, 1978; Maerchen der Usbeken: 

Samarkand, Buhara, Taschkent. Herausgegeben und uebersetzt von I.L.Cirtautas. Koeln, 1984.   
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“Sayil” so'zi – arabcha so'zdan olingan bo'lib sayr ma`nosini anglatadi. 

Sayillar odatda yilning ma’lum fasllarida  kishilar tomonidan ochiq maydonlarda, 

soya-salqin joylarda uyushtirilgan va sayillarni tashkil etgan kishilarni ilgari 

tashabbuskor kishilar deyishgan bo'lsalar, keyinchalik bu vazifa rejissiyorlar 

zimmasiga yuklatilgan. Sayillar  shaharlarda, Registon maydonlarida, chorsu va 

rastalarda, shahar tashqarisidagi sayilgohlarda, shuningdek, qadamjolarda 

o'tkazilgan va bir-ikki hafta davom etgan.21 Tarixiy manbalarda koʻrsatilishicha, 

navroʻz arafasida Buxoroda “qizil gul sayli” (Sayli guli surx) bayrami oʻtkazilgan. 

Bu sayil Navroʻziy an’ana sifatida aprelning boshlaridan mayning oʻrtalarigacha 

davom etgan, lekin dastlabki qizgʻin davri boshlangʻich qismidagi ikki hafta 

hisoblangan. “Qizil gul” sayili boʻyicha A.Hamroyev, O.A.Suxareva, 

G.P.Snesarev, N.P.Lobacheva, M.Joʻrayev, T.Qilichev, M.V.Sazonovalar* 

tadqiqot olib borgan. “Gul sayli”, “Gul bayrami” nafaqat Namangan, Xorazm, 

Buxoroda balki dunyoning koʻplam mamlakatlarida ham nishonlanib kelmoqda. 

Fransiyada har yili 1 mayda “Landish (qoʻngʻiroqgul)” bayrami nishonlansa, 

Jenevada “Atirgul bayrami”, Lyuterda “Narsiss (nilufargul bayrami)”, Lozaniyada 

“Kameliya bayrami” nishonlanib kelmoqda.  “Qizil gul” bayramini o’zbek, tojik, 

turkmanlar bilan birga qoraqalpoq xalqi ham nishonlaganligini etnograf olimlar, 

N.P.Lobacheva, O.A.Suxareva va T.Qilichevlar bilan bir qatorda Mariya 

Vasilyevna Sazonova ham o’rgangan. T.Qilichev esa 1976–1977 yillarda Beruniy 

va Ellikqal'a tumanlarida olib borgan tadqiqotlari natijasida, etnofolkloristik 

ma'lumotlar toʻplagan. 

Navro'z arafasida tashkil etilgan yana bir sayil bu sumalak sayli bo'lib, 

Buxoro shahrining barcha joylarida (Somoniylar parkida, Labi hovuz ansambli 

oldida, Buxoro anfiteatrida - dissertant) o'tkazilgan.  Shuningdek, Navro'z va diniy 

bayramlar (Ro'za va Qurbon hayitlari)da, yilning qulay paytlarida ham ko’plab 

sayillar tashkil etilgan. Sayilgohlarda oshxona, choyxona, nonvoyxonalar qurilgan, 

meva-cheva, attorlik, baqqollik do'konlari ochilgan. Poyga, uloq, ko'pkari, kurash, 

chavgon musobaqalari, darvoz, hofiz, sozanda, raqqos, masharaboz, 

qiziqchilarning chiqishlari, ayiq, ilon o'yinlari, tuya, qo'chqor, xo'roz, it urishtirish, 

mushakbozlik tomoshalari ko'rsatilgan. 

Navro‘z 3-3,5 ming yillar ilgari paydo bo‘lgan bo‘lib, asrlar davomida 

yangicha qarashlar va an’analar bilan boyib bordi. Shu bilan birga uning tarkibida 

ajdodlarimizning qadimgi mifologik tasavvurlari va hayot tarzi bilan aloqador 

marosim va urf-odatlar ham saqlanib qoldi. Navro‘z bayrami qadimdan hozirgi 

kungacha katta omma orasida  ommaviy xalq sayillari, miliy o‘yinlari, sozandayu 

va raqqosalarning chiqishlari, masxaraboz va dorbozlarning ishtirokisiz o‘tmagan. 

Bu bayram shaharning sharqiy qismida joylashgan Shirbudin saroyi chorbog‘ida 

tashkil etilgan bo‘lib, chorbog‘da bayram arafasida sayillar o‘yinlar va turli xil 

tomoshalar, milliy kurash va musabaqalar o‘tkazilgan. 80 – yillar o‘rtalarida 

Navro‘z sun’iy tarzda "Navbahor" bayramiga aylantirildi. O‘zbekiston Prezidenti 

tashabbusi bilan "Navro‘z" bayramini umumxalq shodiyonasiga aylantirish 

borasida bir qator tadbirlar ko‘rildi. 1991-yildan boshlab mamlakatda Prezident 

                                                           
21 Ихтиёр Жалилов: Ўзбек халқи анъанавий байрамлари, сайиллари ва ўйинлари. Қарши.”Насаф”.2005.- Б .28 
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Farmoniga ko‘ra, 21-mart – Navro‘z umumxalq bayrami sifatida nishonlanadigan 

bo‘ldi. Sayillar davomida Shirbudun saroyida 500 tacha chodir qad ko‘targan. 

Savdogar o‘z mahsulotlari bilan tashrif buyurgan.22 Sayillar Navro‘z, diniy 

bayramlar (Ro‘za va Qurbon hayitlari) da qulay bo‘lgan paytlarda tashabbuskor, 

havaskor kishilar tomonidan tashkil etilgan23. Buxoro shahrida bunday sayillar 

bayramlar arafasida Ark, Labihovuz majmuasi, guzarlar, mahallalar atrofida, 

shahar tashqarisidagi sayilgohlarda, shuningdek, qadamjolarda o‘tkazilib, bir, ikki 

hafta davom etgan. Buxoro shahri aholisi ommaviy sayillarga chiqishni xush 

ko‘rgan. Sayillarda tashkil etilgan baxshilar aytishuvi, laparlar, hazil mutoyibalar, 

qo‘shiqlar, xalq termalari, askiyalar kishilar diqqatini o‘ziga jalb qilib kayfiyatini 

ko‘tarishi bilan birga, dorbozlar o‘yini, qo‘g‘irchoqbozlarning o‘ynatgan 

qo‘g‘irchoqlari bayram va sayillarga tashrif buyurganlarga yanada quvonch baxsh 

etgan. Shahar tashqarisida esa katta sayillar tashkil etilgan. Katta sayillar – uloq 

chopish, ot poygasi, kurash, merganlik kabi tomoshalar o‘tkazilgan. Hozirga 

davrda ham shu an'ana davom ettirilib, shahar va uning atrofidagi hududlarda 

Navro‘z arafasida mahalla fuqarolar yig‘ini raisi, oqsoqollar, faollar bilan 

birgalikda, korxonayu tashkilotlar rahbarlari, hokimliklar, jamoat tashkilotlari 

vakillari maslahatlashib, har bir mahallada bayram tantanalarini tartibli hamda 

uyushqoqlik bilan o‘tkazishga bosh-qosh bo‘ladigan sayilboshilarni tayinlaydilar 

va tabiat qoʻynida, ochiq maydonlarda, xiyobon hamda sayilgohlarda oʻtkazilishi 

moʻljallangan bayram sayili va teatrlashtirilgan tomoshalarning dasturlari ishlab 

chiqilib, mas'ullar belgilanadi. Navroʻz Buxoroda bir oygacha nishonlanadi va bu 

bayram yana bayramga ulanib ketgan. Undan soʻng “Gul sayillari”, “Suv sayili”, 

“Uzum sayili”, “Hosil bayrami”, “Qovun sayili” va “Yangi yil bayrami” bilan bir-

biriga ulanib ketgan. 

Yoz oyida nishonlanadigan “Suv sayili"-"Angom bayrami" Oʻrta Osiyo iqlimi 

sharoitida suvga boʻlgan tabiiy ehtiyoj asosida shakllangan. Hayotimiz davomida 

bugun ham suvga boʻlgan ehtiyojning oshib borishi va davlat ahamiyati darajasida 

muammo sifatida koʻtarilishi natijasida "Suv hayot manbai", suvni behuda isrof 

qilmaslik borasida olib borilayotgan targʻibot tashviqot ishlari amalga oshirilib, 

suv tanqisligini oldini olish maqsadida suv sayili tashkil etildi. “Qovun sayili” 

Oʻzbekistondagi hosil bayramlari ichida oʻziga xos oʻringa ega boʻlib, poliz 

mahsulotlari pishgach, avgust oyining oxirgi kunlarida nishonlanadi. Xuddi 

shunday sayilni Buxoroda 1996 yildan tashkil etish yo’lga qo’yilgan boʻlib, 

respublikamizning turli yerlaridan bu sayilga “Koʻkcha”, “Amiri”, “Novvoti”, 

“Boʻrikalla”, “Kampirchopon”, “Dahbedi”, “Sherozi”, “Toshloqi”, “Gulobi”, 

“Barginay” kabi oʻttizga yaqin qovun navlari keltirilgan. 2020 yil 6 avgustda 

Buxoro shahrida oʻtkazilgan qovun sayili “Buxoro shahri an’anaviy XXIV qovun 

sayli” bayrami deb nomlangan. 

Kuzgi bayramlar orasida Mehrjon (Mehrgon) bayrami, ayniqsa, tantanali 

nishonlangan. Shubhasiz, barcha bayramlar teatrlashtirilgan, oʻyin-kulgi, 

marosimlar, namoyishlar, tomosha va xalq sayillari raqs bilan uygʻunlashtirilgan 

                                                           
22 Л.И. Ремпель: Далёкое и близкое: Страницы жизни, быта, строительного дела ремесла и искусства Старой 

Бухары // Сайль в Бухаре. Маддохи. - С. 63 
23 Ўзбек миллий энциклопедияси: “Сайиллар”. 7-том. Тошкент.2001. – Б. 428-429 
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holda oʻtkazilgan. Umumxalq bayramlarini nishonlash uchun shahar maydonlari 

va shahardan tashqarida maxsus joylar ajratilgan, asosan, Shirbudin sayilgohida 

uyushtirilgan. Bayramlarda sozanda va xonandalardan tashqari dorbozlar, 

masxarabozlar, romchilar ham oʻz san'atlarini namoyish etishgan. Sozanda va 

xonandalarning barcha chiqishlari bayramlar an'analarini saqlovchi korfarmonlar 

va bakovullar tomonidan tashkil etilgan hamda boshqarilgan. 

Mustaqillik yillarida bayramlar, sayillar, marosimlarni o‘rganish boshlandi. 

Lekin shunday bo‘lsada, o‘zbek xalqi bayramlari, an’analari va ularning hozirgi 

ko‘rinishi, o‘tkazilish tartibi atroflicha o‘rganilmadi. Ayniqsa, Buxoro shahri va 

uning atrofidagi hududlarda o‘tkazilib kelingan sayillar, bayramlar va tomoshalar 

maqolalar sifatida chop qilingan bo‘lsa-da, biroq ular tarixchi, etnolog, filolog, 

faylasuf, mahalliy va xorijiy sayyohlar, kitobxon talabalar mustaqil izlanuvchilar, 

tadqiqotchilar  uchun qo‘llanma sifatida yoritilmagan. Navroʻz 2009 yilda 

YUNESKO tomonidan insoniyatning nomoddiy madaniy merosi roʻyxatiga 

kiritilgan. Shuningdek, Hunarmandlar festivali: 2016 yildan boshlab har yili may 

oyida “Ipak va ziravorlar festivali”, “Xalqaro zardoʻzlik va zargarlik festivali” 

keng koʻlamda oʻtkazilib kelinmoqda. 2022 yilda Buxoro shahriga “Jahon 

hunarmandlar shahri” maqomining berilishi shahar hunarmandchilikning yanada 

rivojlanishiga turtki boʻldi. 

Xulosa qiladigan boʻlgan, O‘zbekiston mustaqilligidan so‘ng xalq sayillari 

mazmunan o‘zgarib, ko‘proq milliy tus olib bordi. Umumxalq bayramlari: 

Mustaqillik kuni, O‘qituvchilar va murabbiylar kuni, O‘zbekiston Respublikasi 

Konstitutsiyasi kunlarida ham sayillar uyushtirilib kelinmoqda. Buxoro shahrida 

oʻtkazilib kelinayotgan sayillar, bayramlar, festivallar shaharning boy madaniy 

merosini saqlash va rivojlantirishga xizmat qiladi. 

Ikkinchi paragraf “An'anaviy bayramlardagi transformasiyalar” deb nomlangan 

boʻlib, an'anaviy bayramlar va yangi an'analar, bayramlarning bugungi koʻrinishi 

toʻgʻrisida fikr yuritiladi. XX asrda an'anaviy oʻzbek xalq bayramlari bir qancha 

sinovlarga bardosh berib, shu mobaynida yuzaga kelgan qiyinchiliklarni engib oʻtdi. 

Natijada an'anaviy bayramlar safiga yangi bayramlar qoʻshildi. Oʻzbekistonda Sovet 

hokimiyati mustamlakachilik siyosati davri yillaridagi bayramlar taraqqiyotiga nazar 

soladigan boʻlsak, bir-biri bilan bogʻliq yaqqol ikki yoʻnalishning vujudga kelganini 

sezish mumkin: 1. An'anaviy xalq progressiv bayramlarining (zamonga mos) taraqqiy 

ettirish; 2. Xalqaro bayramlarni hayotga tadbiq etish va taraqqiy ettirish. Birinchi 

yoʻnalishda oʻzbek xalqi uchun qadim zamonlardan munosib boʻlgan milliy 

marosimlar - bayramlar (“Navroʻz”, “Lola sayli”, “qovun sayli”, “Uzum sayli” 

kabilar)ni yangi mazmun bilan rivojlantirish nazarda tutilsa, ikkinchi yoʻnalishda esa 

butun dunyo xalqlarining kurashi va mehnati jarayonida vujudga kelgan bayramlarni 

(1 yanvar - yangi yil, 8 Mart - xalqaro xotin-qizlar kuni, 1- may mehnatkashlarning 

xalqaro birdamlik kuni, 9 May - gʻalaba kuni, 7 noyabr - Oktyabr inqilobi kuni, Paxta 

bayrami kabilarni) oʻzbek xalqi hayotida milliy va mahalliy xususiyatlarini hisobga 

olib tashkil qilish koʻzda tutildi. Undagi ijtimoiy, iqtisodiy va madaniy sohalarning 

taraqqiy etishi bayramlar rivojiga ham jiddiy ta'sir koʻrsatadi. Natijada, zamon 

talabiga muvofiq yangi-yangi bayramlar vujudga keldi. Shuningdek, oʻzbek xalqi 

ijtimoiy-madaniy hayotining oʻzgarishi va yangi sohalar paydo boʻlishi natijasida 
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mehnat, tabiat, madaniyat, sport, oilaviy-shaxsiy bayramlar yuzaga kelishiga sabab 

boʻldi. 

Yurtimiz mustaqil boʻlgan kunidan boshlab nishonlanib kelinayotgan yana bir 

bayram – bu Hayitdir. Hayit bu arabcha iyd – bayram degan ma’noni anglatib,  

musulmonlarning diniy bayrami hisoblanadi va ikkita Hayit: Ramazon hayiti va 

Qurbon hayitini rasman diniy bayram sifatida nishonlanishiga alohida e'tibor 

berilmoqda. Har yili ramazon oyida islom diniga e'tiqod qiluvchilar 30 kun davomida 

roʻza tutishadi. Roʻza tutganlarni uylariga chaqirib dasturxon yozish, ularga taom 

pishirib berish savob hisoblanib, “Iftorlik”, “Iftorlik dasturxoni” yozish odat tusini 

olgan. Ogʻiz ochar payti boʻlganidan soʻng 30 kun yosh bolalar ramazon aytishadi. 

Qadim zamonlarda ramazon aytish oʻspirin yigitlar zimmasida boʻlgan. Qishloq yo 

shahar koʻchasining oʻrtasida yakkaxon qoʻshiqchi atrofida 3-4 nafar bola yigʻilib 

odamlar darvozasi oldida ramazon qo’shig’ini aytgan.24 

Qurbon hayiti yoki Iyd al-Adha arabcha so’zdan olingan bo’lib, qurbonlik 

bayrami degan ma’noni bildiradi. Roʻza hayiti bayramidan 70 kun 

oʻtgach, Zulhijja oyining 10-kunida, Hajning tugashi vaqtida  nishonlanadigan 

islomiy bayram. Qurbon hayitidan oldingi kun Arafa kuni deb ataladi. 

Xullas, bayramlar oʻz-oʻzidan an'anaviy bayram boʻlib qolmaydi. Uni tashkil 

etish uchun avvalo ularning shakllanish tarixidan xabardor boʻlish muhimdir. 

Yuqorida aytib oʻtilgan bayramlar bugun oʻz ahamiyatini yoʻqotmay, mustaqillik 

sabab yangidan tiklandi, rivojlandi, transformasiyalandi va xalqimiz orasida shahar 

va uning atrofidagi hududlarda yangicha, zamonaviy koʻrinishda nishonlanib 

kelinmoqda. Bugun bayramlar soni ancha koʻpayib, ular doirasi kengayib 

borayotganligini maktab hayotida ham koʻrishimiz mumkin. Shartli ravishda 

maktablarda oʻtkaziladigan bayramlarni esa quyidagilarga boʻlamiz: Birinchidan, 

maktab hayotiga oid boʻlgan ananaviy bayramlar boʻlib, ular: "Birinchi qoʻngʻiroq 

(Bilimlar kuni)”, “Oʻqituvchilar va murabbiylar kuni”, “Oʻzbekiston Respublikasi 

Konstitutsiyasi qabul qilingan kun”, “Vatan himoyachilari kuni”, “Buyuk siymolar 

tavallud topgan kun”, “Onajonlar bayrami”, “Xotira va qadrlash kuni”, “Soʻnggi 

qoʻngʻiroq”, “Bitiruvchilar kechasi”. Ikkinchidan, milliy xalq an'analari bayramlari 

boʻlib, ular “Navroʻz”, “Mustaqillik kuni”, “Hosil bayrami”, “Gul sayli”, “Qovun 

sayli”, “Qushlar bayrami” kabi mehnat va tabiat bayramlaridir. Shunday ekan, 

bayramlar oʻz-oʻzidan bayram shaklida yuzaga kelmaydi va ularni xoxlagan yerda 

nishonlab boʻlmaydi. Kishilar imkoniyatini hisobga olib, zamon talablaridan kelib 

chiqqan holda, milliylik, urf-odat, an'analariga amal qilgan holda, mavzu va gʻoya 

uygʻunligida tashkil etilgan har qanday bayram va tomoshalar yuqori darajada 

oʻtkazilgan bayramlardan hisoblanadi. 

Bunday bayramlar: 

-birinchidan, xalqimizning mehnat faoliyati bilan bogʻlanib kelgan yorqin va 

koʻp qirrali intilishlariga, orzu – umidlariga asoslanganidir; 

-ikkinchidan, xalqning turmush tarzi, milliy ruhi, xalq san'atining ajoyib 

shakllari va turlari, turli musobaqalar bilan e'tiborni jalb etuvchi bu bayram 

                                                           
24 Dala yozuvlari: Buxoro shaharida boʻlayotgan festivalda suhbat jarayonida yozib olindi. 2022 yil  

https://uz.wikipedia.org/wiki/Arab_tili
https://uz.wikipedia.org/wiki/Ro%CA%BBza_hayiti
https://uz.wikipedia.org/wiki/Zulhijja
https://uz.wikipedia.org/wiki/Arafa
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xalqning ma'naviy turmushini boyitishga, yangilashga, xalqimizning goʻzal 

an'analarini saqlashga xizmat qilmoqda; 

-uchinchidan, bayramlar, sayillarni oʻtkazish, tomoshalarni tashkil etish yosh 

avlodni tarbiyalashda, xalqimiz ijodiyotining eng yaxshi namunalari misolida ular 

dunyoqarashini shakllantirishda, milliy oʻzlikni anglashda katta ahamiyat kasb 

etadi. 

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Shahar o‘zbeklari va tojiklari milliy 

o‘yinlari va tomoshalaridagi transformatsiya jarayonlari”  deb nomlangan bo‘lib, 

“Shahar aholisi o‘zbek va tojiklari milliy o‘yinlaridagi transformatsiya 

jarayonlari”  deb nomlangan birinchi paragrafida xalqimiz orasida nishonlanib 

kelinayotgan bayramlar, sayillar va tomoshalarni xalq milliy o‘yinlarisiz tasavvur 

etib bo‘lmasligi bayon etilgan. Zero bolalar va o‘smirlarni sog‘lom, baquvvat qilib 

tarbiyalashda milliy o‘yinlarimizning o‘z o‘rni bor. Bu o‘yinlar bolalarni 

yoshligidan mustaqil, erkin fikrlashga, o‘ziga bo‘lgan ishonchni yo‘qotmasligiga, 

sog‘lom, baquvvat bo‘lib o‘sishiga ko‘maklashgan va xalq o‘yinlari sifatida 

shakllanib, rivojlanib borgan. Shahar aholisi o‘zbek va tojiklari xalq milliy 

o‘yinlari: birinchidan, bu o‘yinlar — ajdodlarimizning eng qadimiy tarixiy 

qadriyati, ko‘pgina madaniyati shakllari chashmasi - raqs, teatr, sport, marosimlar 

kabilar aynan o‘yinlar zaminida kelib chiqqan va tarixiy jarayonlarda o‘yinlar 

sog‘lomlashtiruvchi vositasi bo‘lib kelgan; ikkinchidan, ota-bobolarimiz xalq 

o‘yinlari va musobaqalari yordamida aqlan raso, ruhan tetik, jismonan baquvvat, 

sog‘lom bo‘lib kelgan. Bugungi kunda mana shunday xalq o‘yinlari mahallalarda 

bayram va sayillarda tashkillashtirilib kelinmoqda. Bolalar o‘yinlari haqidagi 

ma’lumotlar Maxmud Qoshg‘ariy, Abu Rayhon Beruniy, Abu Nasr Forobiy, 

Alisher Navoiy, Zahriddin Muhammad Bobur singari allomalar asarlarida 

uchraydi. Bolalar va o‘smirlar orasida o‘ynalib kelinayotgan o‘yinlardan ovchilik 

o‘yinlari – “Oshiq”, “Xappak tosh”, “Lanka”, Ko‘z bog‘lar”, dehqonchilik 

o‘yinlaridan - “Qo‘riqchi”, taqlidiy o‘yinlardan - “Kim oladi – yo shuginani-yo”, 

“Xo‘roz urishtirish”, harakatli o‘yinlardan-“Halinchak (alvonch)”, “Besh tosh”, 

“Laylak uchdi”, “Kim topdi”, “Bekinmachoq”, “Quvlashmachoq”,  so‘z harakatli 

o‘yinlarida “Oq terami-ko‘k terak”, “Topgan topaloq”, “Arqon tortish”, kurash va 

musabaqa shaklidagi o‘yinlar-“Milliy kurash”, “Yelkada kurash”, “Bel olish 

kurashi”  bayramlar va tomoshalarning asosiy qismini tashkil etib kelmoqda. 

Kurash – xalqimizning qadimiy oʻyinlaridan biri, uch yarim ming yillik 

tarixga ega oʻzbekcha soʻz boʻlib, bugungi kunda sportning jahon miqyosida 

tarqalgan va xalqaro musobaqa turlaridan biridir. Xalqimiz orasida kurashning ikki 

turi mavjud boʻlib: fargʻonacha kurash va buxorocha kurash deb yuritiladi. Bu 

kurash hozirgi kungacha sportning maxsus turi sifatida rivojlanib kelmoqda va bu 

musobaqani oʻzbeklar “Kurash”, tojiklar “Gushtingari”, "Гӯштин" (Gushtin yoki 

Gushti), qozoq va qirgʻizlar “Kures”, turkmanlar "Göreş" yoki "Goresh", 

qoraqalpoqlar "Küreś" (yoki "kuresh") deb ataydilar.Xalq oʻyinlari orasida tabiat 

bilan bogʻliq boʻlgan oʻyinlar koʻplab uchraydi, ayniqsa sanalgan qushlar bilan 

bogʻliq oʻyinlar hozirgi kungacha ham oʻz ahamiyatini yoʻqotmagan: o’zbeklarda 

“Laylak uchdi”, tojiklarda “Laylak parid”, turkmanlarda “Leylek uchdy”, 

qoraqalpoqlarda “Leylek ushti”, “Leylek”, qarshiliklarda “Laylak keldi” deb 
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atalsada, o’yinning o’ynash qoidasi deyarli bir xil bo’lib, bolalardan diqqatni 

jamlashni va tezkorlikni talab qiladi. Varrak oʻyinlari ham erta bahor boshlanishi 

bilan bolalar tomonidan eng koʻp oʻynaladigan oʻyinlardan sanaladi. Shaharda 

istiqomat qiluvchi barcha aholi orasida shu nom bilan uchraydi va shamolli 

kunlarda uchirishadi, hatto “kimning varragi baland uchadi, tez uchadi”- deya 

musobaqalar ham tashkil etishadi. 

Xalq milliy o‘yinlarini: dehqonchilik bilan bog‘liq o‘yinlar: “Sust xotin”, 

“Qo‘g‘irchoq”, “Oq terakmi-ko‘k terak”, “Sholg‘om tortish”, “Laylak uchdi”; 

Chorvachilik bilan bog‘liq o‘yinlar: “Kamon-kamon”, “Eshak mindi”, “Oshiq 

o‘yini”, “To‘piq o‘yini”, “Lanka”, “Chovgon”,  “Uloq (ko‘pkari)”, “Ot poygasi”; 

Hunarmandchilik bilan bog‘liq o‘yinlar: “Arg‘imchoq”, “Sopol o‘yini”, “Besh 

tosh”, “Sandiqcha”; ga ajratib o‘rganish mumkin. Hozirgi kunda bu o‘yinlarning 

barchasi bayramlarda sport musobaqasi shaklida o‘ynalib kelinmoqda. 

Xulosa qiladigan bo’lsak, XX asr oxiri – XXI asr boshlarida oʻyin madaniyati 

borasida ikki yoʻnalish koʻzga tashlanadi. Birinchidan, milliy oʻyinlarning 

tiklanishi va izlanib oʻrganilishi, ikkinchisi, yangi oʻyinlar transformatsiyalashib, 

rivojlanib sport turiga ham aylanish yoʻnalishlaridir. Buxoro shahrida istiqomat 

qilib kelayotgan oʻzbek va tojiklarning biror bayramlari hatto toʻylari ham 

xalqimizning milliy oʻyinlarisiz oʻtmagan. Bu oʻyinlar: 

- birinchidan, Xalq oʻyinlari - ajdodlarimizning eng qadimiy, tarixiy qadriyati 

hamda koʻpgina madaniyatining shakllari chashmasi - raqs, teatr, sport, marosimlar 

kabilar aynan oʻyinlar zaminida kelib chiqqan boʻlib, tarixiy jarayonlarda oʻyinlar 

avlod-ajdodlarimizning sogʻlomlashtiruvchi vositasi hisoblanadi; 

- ikkinchidan, ota-bobolarimiz ta'biri bilan aytganda, xalq oʻyinlari va 

musobaqalari yordamida yoshlarimiz aqlan raso, ruhan tetik, jismonan baquvvat 

boʻlib kelgan. 

Kelib chiqishi jihatidan qadim tarix zarvaraqlariga bitilgan 200 dan ortiq 

boʻlgan bunday xalq oʻyinlari bugun zamonaviylashtirilgan teatr tomoshalarida, 

professional ijrochilar tomonidan sahnalarda namoyish etilib, xalqning orzu-

umidlari, kelajakka ishonch, intilishlarini oʻzida mujassam etib, milliy an’ana va 

qadriyatlarga sadoqatli boʻlishga undaydi. 

“Tomosha san’atidagi modernizatsiya jarayonlari” paragrafida shahar 

o‘zbek va tojiklari tomosha san’atining eng qadimgi davrdan hozirgacha bo‘lgan 

ko‘rinishlari tadqiq etilgan. Tomosha – tomoshabin ko‘z oldida namoyish etilgan, 

yuqori saviyada badiiy jihatdan estetik bezatilgan, effektli ijro uslublaridan 

mohirona foydalanilgan, tomoshabin ko‘rib zavq oladigan va bevosita shu tadbirda 

ishtirokchiga aylanadigan madaniy tadbirdir. Tadbir esa ana shu bayram va 

tomoshalarning u yoki bu darajada tashkil etilishidir. U ma’lum sanaga, ma’lum 

bir vaqtda ma’lum mavzuga va boshqa jihatlarga bag‘ishlangan bo‘lishi ham 

mumkin. Mana shu jihatlar (tadbir va tomosha) bir-biridan ajralmagan holda 

yagona bayram shaklida yuzaga keladi, hamda bir-birini to‘ldirib turadi. 

Bayramlarni ommaviy shaklda tashkil etishda u o‘tkaziladigan maydon, joy 

tanlanishi katta ahamiyatga ega. 

O‘zbek tomosha san’atining  muhim yo‘nalishi sifatida an’anaviy teatr, raqs 

va sirk san’atlari, bayramlar, sayillar, maydon tomoshalarini o‘rganish muhim 



23 
 

ahamiyatga ega bo‘lib, tomosha san’ati, bayram va sayillar tarixini o‘rganish, 

hamda bu borada tadqiqot ishlarini olib borish XX asrdan kuchayib bordi. 

Etnograf, filolog, yozuvchi va matbuot xodimlari tomosha san’ati namunalarini 

yozib olish orqali tomosha san’atlari, bayramlar tarixini jiddiy ilmiy tadqiq etishga 

kirishdilar. Tomoshalar ko‘pincha teatrlashtirilgan, sahna ko‘rinishi shaklida 

bo‘ladi. Ko‘pgina tomoshalarning ildizi qadimda zardushtiylik dini bilan bog‘liq 

bo‘lgan. Ot, xo‘kiz, qo‘chqor, xo‘rozni ro‘zg‘or barakasi hisoblashsada, bularni 

musobaqalarda, tomoshalar uyushtirish uchun boqishgan. Hatto, Buxoro amiri 

Sayid Olimxon ham jangari qo‘chqorlarni boqishga va ularni qo‘chqor urishtirish 

tomoshalarida ishtirok etishiga qiziqqan.25 

Tomosha – tomoshabin ko‘z oldida namoyish etilgan, yuqori saviyada badiiy 

jihatdan estetik bezatilgan, effektli ijro uslublaridan mohirona foydalanilgan, 

tomoshabin ko‘rib zavq oladigan va bevosita shu tadbirda ishtirokchiga 

aylanadigan madaniy tadbirdir. Tadbir esa ana shu bayram va tomoshalarning u 

yoki bu darajada tashkil etilishidir. U ma’lum sanaga, ma’lum bir vaqtda ma’lum 

mavzuga va boshqa jihatlarga bag‘ishlangan bo‘lishi ham mumkin.  Mana shu 

jihatlar (tadbir va tomosha) bir-biridan ajralmagan holda yagona bayram shaklida 

yuzaga keladi, hamda bir-birini to‘ldirib turadi. Bayramlarni ommaviy shaklda 

tashkil etishda u o‘tkaziladigan maydon, joy tanlanishi katta ahamiyatga ega. 

Maydon tomoshalarida bayram rahbari va bosh rejissor rahbarligida yuzdan ortiq 

turli toifa sahnalashtiruvchi ijodkorlar – ommaviy tomoshalar bosh rejissorlari, 

bosh baletmeyster, badiiy lavhalar bosh baletmeysterlari, orkestrlar va ansambllar 

rahbarlari, muvofiqlashtiruvchi rejissorlar, sahnalashtiruvchi rejissorlar, 

shuningdek, qator sahnalashtiruvchi baletmeysterlar, rassomlar, suxandonlar, ovoz 

rejissorlari, ovoz operatorlari, ijodiy – tashkiliy guruh, liboschilar, pardozlovchilar, 

texnik ta’minotchilar bayramni tayyorlash va o‘tkazishdek sermashaqqat ishni 

birgalikda, hamjihatlikda amalga oshiradilar.26 

Buxoro azaldan teatr, bayram va tomoshalarga boy shahar hisoblanib, bu 

yerda bayram va tomoshalar ko‘rsatishning butun bir tizimi mavjud bo‘lgan. 

Yilning har to‘rt fasliga, hattoki, har bir oyiga, har bir sanaga tegishli bo‘lgan 

bayramlar, marosimlar va tomoshalar keng xalq ommasi orasida nishonlangan. 

Xuddu shunday tomoshalar to‘g‘risida Sadriddin Ayniy “Esdaliklar”ida quyidagi 

fikrlarni keltiradi: “Tomosha uchun belgilangan maydonning tevarak-atrofini juda 

ko‘p tomoshabinlar bosgan, qo‘llarida uzun tayoqlari bo‘lgan yasovullar 

tomoshabinlarni “urho-ur, surho-sur” qilib orqaga itarib turardilar. Agar shunday 

qilmaganda, tomoshabin olomon oldin kelib cholg‘uvchilarni, o‘yinchilarni, 

gulxan va o‘g‘irlarni bosishlari turgan gap edi” .27 

XIX asr oxiri – XX boshlarida bunday ko‘pkarida ishtirok etgan mashhur 

chavandozlar: Qorako‘ldan – Yoriqul, Poykanddan – Murod polvon, Vobkentdan 

Kali Sharof, Buxoroning o‘zidan Qodirqulbek xalq orasida mohir chavandozligi 

bilan mashhur bo‘lishgan.28 Olib borilgan tadqiqotlar natijasida aholi orasida 

                                                           
25 Dala yozuvlari: Buxoro shahar Jalol Ikromiy MFY.Alisher Navoiy shoh koʻchasi. 34 uy. 2023 yil 24 iyun 
26 "Oriental Art and Culture" Scientific-Methodical Journal / ISSN 2181-063X Volume 4 Issue 2 / April 2023 
27 Садриддин Айний: Эсдаликлар. 1 – 2 қисм. Тошкент. “Бадиий адабиёт”. 5 – том. 1965. – Б. 119. 
28 Бухоро шарқ дурдонаси: Моддий ва маънавий маданият // Байрам ва томошалар.Тошкент. “Шарқ”.- Б. 131 
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tomosha san’atini o‘rganishga qiziqish ortib borganini o‘sha davr tarixini 

o‘rgangan olimlar tomonidan yozilgan asarlar orqali bilishimiz mumkin. XX asr 

boshidan Buxoroda eng rivojlangan tomosha san’ati bu teatrlashtirilgan tomoshalar 

va raqs bo‘lib, bunday tomoshalar hozirgi kunda ham bayramlarning asosini 

tashkil etadi. Ayniqsa Buxoro shahridagi Sadriddin Ayniy nomidagi davlat 

musiqali drama va komediya teatri – to‘ng‘ich o‘zbek professional teatrlaridan biri 

bo‘lgan. 

Shuningdek, masxarabozlik va qiziqchilik asrlar davomida shakllangan 

og‘zaki,  an’anaviy professional teatr bo‘lib, ikki shaklga bo‘lgan holda 

o‘rganiladi: 

1. Masxaraboz va qiziqchilar teatri. 

2. Qo‘g‘irchoq teatri. 

Har ikkala ko‘rinishdagi teatr an’anaviy xalq teatlari hisoblanib, XX asrning 

boshlaridayoq yuzaga kelgan yevropacha tipdagi o‘zbek professional teatrining 

sarchashmasiga aylangan. Shuningdek, bir guruh o‘yin va tomoshalar ham 

bo‘lganki, ularni hozirgi tushuncha bilan “an’anaviy teatr” deb ham aytishimiz 

mumkin. Ular uchta toifaga bo‘linadi: kulgili tomoshalar (“kulgi madaniyati”), 

qovurchoq o‘yin, hikoya uslublarida olib boriladigan jiddiy tomoshalardir.  Har bir 

toifa yana o‘z navbatida bir necha turni o‘z ichiga oladi. Kulgili tomoshalar 

masxara, taqlid va zarofat kabi turlarga bo‘lingan bo‘lib, uning negizini kulgi, yani 

taqlid (parodiya), hazil va hajv tashkil etadi. Taqlid (parodiya) maydon tomoshalari 

turkumiga aylantirilgan bo‘lib, muqallidlar (muqallidchilar) deb ham ataladi. 

Muqallidchilar odatda yakka-yakka bo‘lib chiqishadi, inson, qush yoki 

hayvonlarning ko‘rinishi, ularning odatlari  va qiliqlariga taqlid qilgan holda 

tomoshabinlarni kuldirishgan. 

Buxoro masxarabozlari sharoitga qarab o‘z tomoshalarini o‘zbek va tojik 

tillarida olib borganlar. Yillar o‘tgan sari xalk tomoshalarida qiziqchilik, 

masxarobozlik va muqallidlik bilan, badihago‘ylik esa askiyabozlik bilan 

uyg‘unlashib ketadi. Muqallidlik shaklidagi tomoshalarda qushlar va hayvonlarga 

taqlid qilingan, hayotdagi ba’zi bir kishilar xulqatvori, ko‘rinishi to‘g‘risidagi qiziq 

voqealar kulgili tarzda aks ettirilgan. Muqallidlar asosan 3 xil ko‘rinishda: hajviy 

Muqallidlar (“Xum o‘g‘risi”, “Qimorbozlar”, “Sudxo‘r akam jon beradi”), 

parodiyalar (“Uloqchilik”, “Kelin tushdi”, “Yog‘och polvon”, “Novvoylik”), 

pantomimalar (“Kiyik o‘yin”, “To‘rg‘ay”, “Bedana o‘yin”) bo‘lgan. Muqallidlik 

tomoshalarida nutqdan ko‘ra ijrochi masxaraboz va qiziqchining sahnaviy harakati, 

holatlari, yuz va ko‘z ifodalari tuzilishi, xalq oldida shunday ko‘rinishda tomosha 

ko‘rsatishi muhim bo‘lganva shu holatda o‘z mahoratini namoyon etishi kerak 

bo‘lgan. 

Xullas, har bir ommaviy tomoshada g‘oyasi va mazmuniga muvofiq 

ishlaydigan katta ijodiy guruh faoliyat olib boradi. Har bir ijodiy guruh o‘z 

yo‘nalishi bo‘yicha ijodiy asar yaratadi. Barcha ijodkorlar uyg‘unlikda bir ssenariy 

asosida ish olib borishi tomoshaning muvaffaqiyatini ta’minlaydi. Bayram 

tomoshalarni tashkil etishdagi o‘ziga xoslik har bir bayramga individual 

yondashuvda ko‘zga tashlanadi. Milliy bayramlar, madaniy tadbirlar, tarixiy 
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sanalar, xalq bayramlarini tashkil etishda turlicha yondashuvlardan foydalaniladi. 

Bunda bayram mazmun – mohiyati hisobga olinadi. 

XULOSA 

Ushbu dissertatsiya boʻyicha olib borilgan ilmiy izlanishlar natijasida 

quyidagi xulosalarga kelindi: 

1. Buxoroda shahar moddiy va ma’naviy madaniyati shakllanishining tarixiy 

ildizlari uzoq o‘tmishga borib taqaladi. Hamda bir qator tarixiy bosqichlarni bosib 

o‘tgan. Ma’naviy madaniy rivojida bayramlar, sayillar muhim ahamiyatga ega 

bo‘lib, zamonlar o‘tishi bilan yo‘nalishlar takomillashib, yuksalib bordi va 

mustaqillik sababli barkamol inson tarbiyasining muhim omiliga aylandi. Istiqlol 

yillarida xalq milliy o‘yinlarini tiklash, takomillashtirish, rivojlantirish, o‘tmish va 

zamonaviylikni uyg‘unlashtirish uchun keng imkoniyatlar yaratildi.  

2. Buxoro shahri ikki qismdan: eski va yangi shaharlardan iborat bo‘lib, 

shaharning har ikkala qismida aholisining asosiysi o‘zbek va tojiklari hisoblangan. 

Shu sababli shahar o‘zbek va tojiklarining an’anaviy sayillari, bayramlari va 

tomoshalari o‘ziga xos ko‘rinishda tashkil etilib kelinmoqda. “Navro‘z”, 

“Mustaqillik kuni”, “Hosil bayrami” va turli tarixiy sanalarga bag‘ishlab 

o‘tkazilayotgan an’anaviy bayramlar, madaniy tadbirlarda kurash, boks, kuch 

sinash, tosh ko‘tarish, yugurish, yurish, sharqona yakka kurashlar va boshqa milliy 

o‘yinlar, ayniqsa, poyga, dorboz kabi tomoshabop o‘yinlar namoyish etilib 

kelingan. 

3. Oilalarda va ta’lim-tarbiya maskanlarida bayramlar, sayillar munosabati 

bilan an’anaviy harakatli o‘yinlar va mashg‘ulotlar asosida milliy mentalitetga mos 

harakatli o‘yinlardan foydalanish yo‘lga qo‘yildi va musobaqalar tashkil etila 

boshlandi. Ushbu o‘yinlarda bolalarning yosh xususiyatlari hisobga olingan holda 

bosqichma-bosqich o’tkazilgan. 

4. Mustaqillik yillarida O‘zbekitonda, jumladan Buxoro shahrida bayram va 

sayillarni tashkillashtirishga,  modernizatsiyalashtirishga va rivojlantirishga katta 

e’tibor berildi. Eng avvalo, shaharning boy tarixiy-madaniy merosini butun 

dunyoga yangidan tanitish maqsadida “Mustaqillik kuni” jumladan “Buxoro shahri 

kuni”  kabilar o‘tkazilmoqda. Shahar 2500 yillik yubileyi nishonlanishi munosabati 

bilan bayramlar, sayillar tashkil etilib, bu tadbirlar anjumanlardan boshlanib, xalq 

milliy o‘yinlari bo‘yicha musobaqalar bilan davom ettirildi.  

5. Tomoshalar zamirida xalqimizning asriy orzu intilishlari aks etgan. Milliy 

an’ana va qadriyatlarimiz rivojlanib, xalqaro festivallarni tashkil etish asnosida 

shaharda hunarmandchilik va gastronomik turizm yuksalishi uchun imkoniyatlar 

yanada kengaydi. 

6. Musobaqa, o‘yinlar va festivallar o‘tishini ommaviy tadbirlar sifatida 

tashkil etish  ovqatlanish maskanlari, zamonaviy mehmonxona va mehmon uylari 

qurish, avtomashinalar to‘xtash joylari kabi infratuzilmalar yaratish hamda  

obodonlashtirish va ko‘kalamzorlashtirish ishlarini amalga oshirishni taqozo qildi. 

7. Xalqning uzoq asrlardin buyon nishonlab kelgan bayramlari 

transformatsiya jarayonlaridan o‘tib sayqallashdi va yangi mazmun bilan boyidi. 
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Masalan, “Navro‘z” ommaviy xalq bayramining ildizlarini asossiz ravishda islom 

diniga bog‘lab sovet hokimiyati yillarida “Navbahor” nomi bilan o‘zgartirildi. 

Xalqning tabiat qo‘ynida nishonlanadigan sevimli bayrami amalda keng miqyosda 

nishonlanmay qoldi. Faqatgina istiqlol xalqimizga ushbu bayramni to‘laligicha 

qaytardi. Bayramlar, sayillar ma’naviy-axloqiy tarbiya vositasiga aylandi. 

8. Tomosha, sayil, bayramlarni o‘tmishga qayta, bizdan uzoq bo‘lmagan 

Buxoro amirligi davrida amirlar, amaldorlar va a’yonlar tashkil etgan bo‘lsa, 

istiqlol yillarida maxsus prezident farmonlari, vazirlar mahkamasi qarorlari asosida 

tashkil etish, bu sohaga davlat miqyosida e’tibor qaratilib, maxsus rejissor, ijodkor 

va shoirlar tomonidan ssenariy, kompozitsiyalar tayyorlab o‘tkazish an’anaga 

aylandi. 

9. Xalq bayram, sayil va tomoshalariga mustaqillik yillarida modernizatsiya 

jarayonlari bilan birga, yangilari qo‘shildi. Jumladan, “Ipak va ziravorlar”, 

“Hunarmandlar ko‘rgazmalari”, o‘yinlardan “Universiada” va hokazolarni sanab 

o‘tish mumkin. 

10. Buxoroi sharif o‘zining flora va faunasi, shuningdek, cho‘l-voha va cho‘l 

dasht hududida joylashgani, shaharda qadimiy madaniy markaz mavjudligi kabi 

omillar tufayli bayram, sayil va tomoshalarni tashkil etish, o‘tkazishda o‘ziga xos 

jihatlari bilan ajralib turganligi tadqiqotda tahlil etildi. 

11. Buxoro shahri aholisi asosan zulisonayn (ikki tilli: o‘zbek va tojik) 

bo‘lganligi o‘zbek va tojik xalqlari asrlar davomida birga yonma-yon yashab 

kelganligi, o‘zaro qavm-qarindoshlik aloqalari mustahkamligi tufayli bayram, sayil 

va tomoshalarda birga ishtirok qilib kelganligi, ko‘p jihatlarda bu borada 

mushtaraklik mavjudligi namoyon bo‘lganligi isbotlandi. 

Tadqiqot yakunida qo‘lga kiritilgan ilmiy xulosalar asosida quyidagi taklif va 

tavsiyalar ishlab chiqildi: 

Buxoro shahridagi mahallalar, oilalar, ta’lim muassasalari ishtirokida xalq 

milliy o‘yinlarini o‘zida jalb qilgan turli ma’rifiy tadbirlar, musabaqalar tashkil 

etish orqali unutilib borilayotgan qadriyatlarimiz, an’analarimiz, xalq o‘yinlarini 

tiklash; 

shahar bayramlari, sayillari va tomoshalari tarixiga oid ilmiy-ommabop risola 

va kitoblar chop etish;  

o‘quvchilar, talabalar, mustaqil tadqiqotchilarni jalb etgan holda birgalikda 

milliy qadriyatlarimiz va an’analarimizni, xalq tarixi, urf-odatlarni targ‘ib qilishga, 

etnoturizm sohasi rivojiga xizmat qiluvchi turli tillardagi ko‘rsatuvlarni doimiy 

tarzda tashkil qilish va ommalashtirish; 

hudud an'anaviy bayramlari, sayillari va tomoshalari bilan bogʻliq boʻlgan 

materiallarning internet veb-saytlarini yaratish. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора философии (PhD)) 

Актуальность и необходимость темы диссертации. В то время как в 

мире набирают обороты процессы глобализации, столкновение интересов, а 

также угрозы национальной самобытности и культурным ценностям 

продолжают нарастать. В результате все больше возрастает необходимость 

сохранения локальных культур и ценностей народов, проживающих в разных 

регионах Земли. Эта потребность способствует обеспечению мира, 

безопасности, межнационального согласия, толерантности и стабильности, 

открывая перспективный путь в будущее. По этой причине исследование 

обычаев, традиций и национальных ценностей народов, а также всестороннее 

изучение их уникальных особенностей остается приоритетной научной 

задачей. 

Во многих ведущих научно-исследовательских учреждениях и центрах 

мира ведутся эффективные исследования, посвященные истории 

происхождения различных этносов, их менталитету, этнокультуре, 

праздникам, зрелищным представлениям и играм. В результате были 

собраны ценные сведения о возникновении и этапах развития ряда народов, 

их национально-этнических традициях и этнокультуре, которые были 

включены в научное направление. Однако до сих пор не проведено 

комплексное изучение традиционных праздников, народных гуляний, 

национальных игр и зрелищных представлений узбекского и таджикского 

народов, связанных с всемирно известным городом Бухарой. 

В Новом Узбекистане сохранение национальной самобытности, 

менталитета, традиций и ценностей, прошедших сквозь века, а также научное 

исследование национально-культурного наследия, исторических ценностей и 

обычаев народов поднимается на уровень государственной политики. Как 

отметил Президент Республики Узбекистан Шавкат Мирзиёев: «Благодаря 

политике толерантности в Узбекистане созданы все условия для 

представителей различных народов и национальностей, проживающих в 

нашей стране единой семьей, чтобы они могли развивать свой родной язык, 

обычаи и традиции».1 

Исходя из этого, перед узбекской этнологией стоит приоритетная задача 

изучения этноистории традиционных народных гуляний, праздников, 

национальных игр и зрелищных представлений узбекского и таджикского 

народов, проживающих в городе Бухаре. Именно эта актуальность 

определяет выбор темы данной диссертации. 

Настоящая диссертация в определенной мере способствует выполнению 

задач, поставленных в Указе Президента Республики Узбекистан от 29 

октября 2020 года № PF-6097 «О концепции развития науки до 2030 года», 

Указе Президента от 28 января 2022 года № PF-60 «О стратегии развития 

Нового Узбекистана на 2022–2026 годы», Указе Президента от 11 сентября 

2023 года № PF-158 «О стратегии Узбекистан-2030», а также в 

                                                           
1 Ўзбекистон Республикаси Президентининг Фармони. Ўзбекистон Республикасини янада ривожлантириш 

бўйича Ҳаракатлар стратегияси тўғрисида // Халқ сўзи, 2017 йил 8 февраль. 
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Постановлении Кабинета Министров Республики Узбекистан от 28 сентября 

2022 года № 543 «О мерах по дальнейшему развитию сферы туризма в 

Бухарской области на 2022–2026 годы» и других нормативно-правовых 

документах, касающихся данной сферы. 

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологии в Республике. Диссертационное исследование 

выполнено в соответствии с приоритетным направлением развития науки и 

технологий республики I. «Формирование системы инновационных идей и 

пути их реализации в социальном, правовом, экономическом, культурном, 

духовно-просветительском развитии информационного общества и 

демократического государства». 

Степень изученности проблемы. Исторические письменные 

источники, архивные документы, статистические данные, историко-научная 

литература, археологические находки, этнографические полевые данные при 

полном изучении истории традиционных праздников, фестивалей и 

представлений узбеков и таджиков города Бухары, сведения об источнике. 

Наука и историография данной темы подробно рассмотрены во втором 

абзаце первой главы диссертации. 

Связь диссертационного исследования с планами научно-

исследовательских работ высшего образовательного учреждения, где 

выполнена диссертация.  Научно-исследовательская работа выполнялась в 

соответствии с планом научных исследований Бухарского государственного 

университета в рамках проекта «Материальная и нематериальная культура 

Бухарского оазиса: археологические и этнологические исследования». 

Цель исследования - проанализировать процессы трансформации 

традиционных обычаев, праздников и представлений узбеков и таджиков, 

проживающих в городе Бухаре, в историко-этнологическом направлении. 

Достижение цели предполагает решение следующих задач: 

- Описание природно-географической характеристики города Бухары, 

его этнического состава и размещения населения, а также освещение 

источниковедения и историографии темы. 

- Характеристика процессов трансформации традиционных народных 

гуляний и праздников узбеков и таджиков города Бухары. 

- Анализ исторических корней национальных игр узбеков и таджиков 

региона, а также описание изменений, произошедших в них. 

- Обоснование процессов модернизации в зрелищном искусстве узбеков 

и таджиков города Бухары. 

- Обобщение накопленного опыта путем изучения локальных 

особенностей и общих черт народных гуляний, праздников и зрелищных 

представлений узбеков и таджиков города. 

- Формулирование выводов, предложений и рекомендаций по теме 

исследования. 

Объектом исследования выбраны процессы трансформации 

этнорегиональных особенностей традиционных народных гуляний, 

праздников и зрелищных представлений узбеков и таджиков города Бухары. 
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Предмет исследования охватывает аспекты этнорегиональных 

особенностей традиционных народных гуляний, праздников и зрелищных 

представлений узбеков и таджиков города Бухары, а также освещение 

локальных особенностей и процессов трансформации в традиционных и 

современных праздниках, народных гуляниях и зрелищных мероприятиях. 

Методы исследования. В ходе исследования использовались историко-

сравнительный метод, принципы объективности, системного анализа, 

наблюдение, устная история, анкетирование, а также методы сравнительного 

анализа. 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 

Впервые исторические корни и источниковая база традиционных 

народных гуляний, праздников и зрелищных представлений, проводимых в 

городе Бухаре, были всесторонне изучены на основе древних рукописей, 

созданных в Средней Азии, а также сведений, содержащихся в трудах 

выдающихся ученых региона. 

Доказано, что традиционные народные гуляния, праздники и зрелищные 

представления узбеков и таджиков Бухары, такие как праздник Навруз, 

Праздник цветов, Сайил Сумаляка, Сайил дыни, на протяжении веков 

проводились совместно, что способствовало укреплению коллективизма, 

дружбы и братских связей между двумя народами, а также обогащению их 

формы и содержания на протяжении столетий. 

Проведен сравнительный анализ общих и самобытных черт 

традиционных народных гуляний, праздников и зрелищных представлений 

узбеков и таджиков города, исследованы тенденции традиционности и 

современности в их организации и проведении, а также динамика 

трансформационных процессов. 

Обосновано, что в настоящее время народные гуляния, праздники и 

зрелищные мероприятия жителей города все больше модернизируются, что 

играет важную роль в укреплении мира, спокойствия, межнационального 

согласия, толерантности и социальной стабильности среди 

многонационального населения. 

Практические результаты исследования заключаются в 

следующем: 

На основе этнологических материалов показано, что они служат 

научной основой для формирования национально-этнической политики в 

регионе Центральной Азии, включая Узбекистан. 

Доказано, что изучение истории происхождения, этносоциальных основ 

народных гуляний, праздников и зрелищных представлений, являющихся 

частью узбекской этнокультуры, способствует выявлению и сохранению 

этнических особенностей в условиях глобальных интеграционных процессов, 

а также расширяет возможности продолжения национально-этнических 

традиций. 

В контексте процессов глобализации исследовано влияние 

традиционных народных гуляний, праздников и обрядов на бытовую и 

семейную жизнь узбеков и таджиков, а также других народов (туркменов, 
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казахов, арабов, персов, евреев, русских, татар), которые на протяжении 

многих лет проживали бок о бок в городе Бухаре, и показаны 

трансформации, происходящие в этой сфере. 

Достоверность результатов исследования. В исследовании применены 

признанные в науке этнологические подходы и методы, использованы 

различные историко-этнографические, этнофольклористические и 

этнолингвистические источники, а также первичные этнографические 

материалы. Достоверность результатов исследования подтверждена 

авторитетными структурами, что обосновывает их научную обоснованность. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научное значение результатов исследования определяется их вкладом в 

подготовку аналитических материалов по укреплению социально-

политической стабильности в многонациональных регионах Узбекистана, 

обеспечению межнационального согласия, созданию научно-популярных 

изданий, посвященных истории и культуре этнических групп и диаспор, 

проживающих в нашей стране, а также развитию гастрономического 

туризма. Кроме того, они могут быть полезны для разработки проектов и 

проведения фестивалей на тему «Узбекистан – наш общий дом» и служить 

научно-теоретической базой для новых исследований в области узбекской 

этнологии и антропологии. Практическое значение исследования 

заключается в возможности использования его результатов в системе 

высшего образования при преподавании курсов по направлениям «История», 

таких как «Этнология», «История Узбекистана», «Культурология», 

«Историческое краеведение», «История Бухары», а также при организации 

специальных курсов. Эти материалы могут быть применены для подготовки 

и обогащения учебников и учебных пособий по указанным дисциплинам. 

Внедрение результатов исследования. В процессе изучения процессов 

трансформации этнорегиональных особенностей традиционных народных 

гуляний, праздников и зрелищ узбеков и таджиков города Бухары во второй 

половине XX века – начале XXI века: 

Результаты диссертационного исследования на тему 

«Трансформационные процессы в этнотерриториальных особенностях 

традиционных празднеств, праздников и представлений узбеков и таджиков 

города Бухары во второй половине XX века – начале XXI века (историко-

этнологический анализ)», подготовленного на соискание ученой степени 

доктора философии (PhD) по историческим наукам по специальности 

«07.00.07-Этнография, этнология и антропология», использованы при 

издании учебника «Философия и методология истории» в соответствии с 

удостоверением № 491495, утвержденным приказом № 491 Министерства 

высшего образования, науки и инноваций Республики Узбекистан от 6 

ноября 2023 года. На основе научно-теоретических выводов 

диссертационной работы в содержание квалификационных требований по 

направлению подготовки «60220300 – История» включены предложения по 

совершенствованию образовательного процесса, разработанные на основе 

анализа реализуемых реформ по воспитанию гармоничного поколения, а 
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также процессов, связанных с национальными ценностями, традициями и 

религиозными обрядами и их специфическими особенностями, 

формирующих в сознании обучающихся принцип межэтнической 

толерантности. (Справка Центра исследований развития высшего 

образования Министерства высшего образования, науки и инноваций 

Республики Узбекистан № 02/01-01-145 от 21 апреля 2025 года). На 

основании результатов данного исследования можно сделать вывод, что 

реализация данного проекта обеспечит включение национальных ценностей 

в образование молодежи, а также будет способствовать ее воспитанию в духе 

патриотизма. 

Исторические корни традиционных народных праздников, гуляний и 

зрелищ, проводимых в Бухаре, а также совместное проведение узбеками и 

таджиками города таких мероприятий на протяжении веков — все это 

способствовало укреплению коллективности, дружбы и братских связей 

между ними. Эти массовые мероприятия обогащались новыми формами и 

содержанием. Путем сравнительного анализа были выявлены общие и 

уникальные черты данных традиций, а также тенденции традиционности и 

современности в их организации и проведении. Полученные научные 

результаты использовались для организации различных выставок и 

каталогизации фондовых материалов в Государственном музее-заповеднике 

«Бухара» (справка Агентства культурного наследия Республики Узбекистан 

№04-07/4277 от 12 ноября 2024 года). Внедрение результатов исследования в 

практику способствовало обогащению фондов Государственного музея-

заповедника «Бухара». 

Традиционные гуляния, праздники и зрелища, такие как Навруз, 

Праздник цветов, гуляние Сумаляк, Праздник дынь, национальные игры и 

народные зрелища, проводимые узбеками и таджиками города Бухары на 

протяжении веков, продолжали укреплять коллективность, дружбу и 

братские связи между ними. Материалы, связанные с современными 

подходами к сохранению региональной целостности, этнических 

особенностей и национальных ценностей среди населения, были 

использованы для донесения рекомендаций и предложений широкой 

общественности (справка Бухарской областной телерадиокомпании №01-09-

120 от 22 августа 2024 года). 

В результате содержание подготовленных для телепередачи материалов 

было усовершенствовано, что повысило их научную обоснованность, 

популярность и уровень качества. Это также способствовало сохранению и 

пропаганде среди широкой общественности исторических ценностей, 

обычаев и традиций национального воспитания, характерных для 

проживающих в Бухаре различных народов и диаспор. 

Утверждение результатов исследования. Результаты исследований 

обсуждались на 6 конференциях, в том числе 2 международных и 4 

республиканских научно-практических конференциях. 

Публикация результатов исследования. Всего по теме диссертации 

опубликовано 14 научных работ, в том числе 8 (4 республиканских, 4 
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зарубежных) статей в научных изданиях, рекомендованных ВАК для 

публикации основных научных результатов диссертации. 

Структура и объем диссертации. Научно-исследовательская работа 

состоит из введения, трех глав, заключения, списка использованной 

исходной литературы и частей приложения. Научно-исследовательская часть 

диссертации состоит из 138 страниц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во введении обоснована актуальность выбранной темы, определены 

цель и задачи исследования, а также его объект и предмет. Указано 

соответствие исследования приоритетным направлениям развития науки и 

технологий в Республике Узбекистан, изложены его научная новизна и 

практические результаты. Обоснована достоверность полученных 

результатов, раскрыто их теоретическое и практическое значение. 

Приведены данные о внедрении результатов исследования в практику, 

апробации работы, опубликованных материалах и структуре диссертации. 

Первая глава диссертации, озаглавленная «Природно-географическая 

характеристика города Бухары, этнический состав и расположение его 

населения. Источниковедение и историография темы», состоит из двух 

параграфов. 

В первом параграфе, «Природно-географическая характеристика 

города Бухары, этнический состав и расположение его населения», 

рассматриваются вопросы, связанные с географической структурой города 

Бухары, этническим составом его населения и особенностями его 

расположения. 

В формировании природно-географической структуры Бухарского 

оазиса ключевую роль на протяжении тысячелетий играла река Зарафшан, 

обеспечивавшая оросительные земли, которые осваивались и превращались в 

плодородные сельскохозяйственные угодья. Из реки Зарафшан в оазис 

отходят 35 магистральных каналов, что подчеркивает её важное значение. 

Поэтому историки называют Бухару «подарком реки Зарафшан», а в научной 

литературе оазис именуют «Нижний Зарафшанский оазис». С севера 

Бухарский оазис окружён песками Кызылкума, с востока – холмами, такими 

как Куштепа, Куймазор, Кум-Султан, а с юга и юго-запада – Каракульской 

возвышенностью. Основная часть территории представляет собой песчаные 

участки2. В Нижнезарафшанском оазисе многочисленные протоки, озера и 

водоемы, образовавшиеся в результате разливов реки, а также наличие 

крупных и мелких соленых озер3, благоприятствовали развитию 

рыболовства. Это играло важную роль в формировании природы оазиса, его 

                                                           
2 Отахўжаев А. Ғарбий Суғднинг суғориш тармоқлари билан боғлиқ атамалар хусусида // Ўзбекистон 

тарихи. 2005. – № 3. – С. 3; Холматов Н.У. Мезолит и неолит Нижнего Зарафшана. – Ташкент: Фан, 2007. – 

C. 12-26. 
3 Муҳаммаджонов А.Р. Қадимги Бухоро (Археологик лавҳалар ва тарих). – Тошкент: Фан, 1991. – С. 9. 
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освоении и благоустройстве4. Бухара в своё время стала одним из центров 

науки, просвещения и культуры, где получили развитие как религиозные, так 

и светские науки. Кроме того, на протяжении многих лет она являлась 

центральным городом региона Нижнего Зарафшана. 

Возникновение города Бухары было тесно связано с освоением и 

благоустройством Зарафшанской долины, а также с процессами урбанизации, 

развитием земледельческих поселений, сельских общин и неукрепленных 

жилищ, которые впоследствии дополнились множеством дворцов. Согласно 

археологическим данным, освоение древних богатых водой, лесистых и 

кустарниковых территорий Бухары, расположенной в нижнем течении 

Зарафшана и окружённой пустынными землями, несомненно, было связано с 

расширением земледельческих и скотоводческих хозяйств. Бухара стала 

центром формирующегося земледельческого оазиса. Археологические 

исследования показали, что изначально древняя Бухара состояла из трёх 

независимых поселений, располагавшихся на двух берегах реки Зарируд. 

Одно из них находилось на правом берегу реки, на месте современной 

цитадели Арк. Два других поселения располагались друг напротив друга на 

обоих берегах реки, в районе, который ныне занимает средневековый 

шахристан Бухары. Это направление включает такие памятники, как 

Масжиди Калян, Минарет Калян, медресе Мир Араб и крытый базар Тим 

Абдулла-хана.5 Эта историческая панорама, помимо разнообразных 

артефактов, найденных среди культурных памятников, обогащается также 

уникальными находками, обнаруженными вблизи Бухары, на памятниках 

Тахтмачиттепа и Талимурдапартов. К таким находкам относятся серебряные 

монеты греко-бактрийского царя Евтидема, датируемые IV–II веками до 

нашей эры, а также их подражания. На этих монетах с одной стороны 

изображён венценосный правитель, а на обратной стороне — символическое 

изображение огнепоклоннического храма (оташкада). Эти артефакты 

частично отражают культурные и экономические связи региона с 

эллинистическим миром и свидетельствуют о значимости Бухарского оазиса 

в древности. 

В IX–X веках Бухара была политическим центром государства 

Саманидов. Саманиды уделяли большое внимание строительству города и 

его культурному развитию, что привело к значительному расцвету различных 

ремесленных отраслей и торговли в этом городе. Кроме того, Бухара в IX–X 

веках была городом, который включал в себя рабаты (селения), и 

значительно расширилась по численности населения. Арабский автор Абу 

Исхак Ибрахим ибн Мухаммад аль-Фариси аль-Истахри (живший примерно 

между 919–957 годами) в своей книге «Китаб аль-Масалик ва-ль-Мамалик» 

(«Книга путей и стран») отмечает, что Бухара была самым населенным 

городом в Мавераннахре и Хорасане. По его словам, население Бухары в 

основном состояло из персов (таджиков) и тюрков (узбеков). В городе также 

                                                           
4 Очилов А.Т. Қуйи Зарафшонда тарихий жараёнлар ва қадимги антропоген ландшафтнинг ривожланиши 

(антик даврга қадар). Т.ф.ф.д.( PhD) дисс. Автореферати. – Бухоро, 2022. – С.11-12. 
5 Бухоро шарқ дурдонаси /муаллифлар жамоаси. – Т.: Шарқ, 1997..  – С.22 
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жили арабы, которые прибыли сюда в составе арабских войск с приходом 

ислама и поселились здесь. Историк Абу Бакр Мухаммад ибн Джафар 

Наршахи в своем труде подчеркивает, что этнический состав города не был 

однородным и население состояло из различных этнических групп: саков и 

массагетов, согдийцев, персов (таджиков), тюрков и арабов. Он отмечает, что 

до прихода арабов согдийцы и персы долгое время были основной 

культурной группой Бухары. Также он упоминает о тюркских народах, 

отмечая, что они прибыли в Бухару из Туркестана и поселились здесь.6 

Хотя большая часть населения города Шахрисабз состоит из узбеков и 

таджиков, среди этих двух групп населения не существует единого 

понимания вопроса «этнической и национальной принадлежности». Когда 

речь идет о «нации», они чаще ассоциируют себя с религиозной или 

региональной принадлежностью, то есть, подобно различным народам 

региона, исповедующим ислам, называют себя «мусульманами», 

«бухарцами» («бухарскими»). В большинстве махаллей таджикоязычное 

население идентифицирует себя как «узбеки», а под словом «таджик» 

понимают «иранцев» (шиитов). Однако, в отличие от них, в значительной 

части бухарских махаллей население традиционно называло себя 

«таджикоязычным» народом7. Таким образом, в некоторых махаллях Бухары 

таджикоязычное население называло себя «узбеками» и даже называло свой 

таджикский язык «узбекским». В других махаллях часть населения состояла 

из таджикоязычных узбеков и узбеков, говорящих на узбекском языке. 

Например, такие случаи наблюдались в махаллях Дурман, Зиндафил Ахмади 

Ходжи, Косагарон, Миракон, Искандархон8. Исследования О.А. Сухаревой 

показывают, что бухарцы под термином «таджик» в основном понимали 

иранских шиитов, а таджикоязычное суннитское население чаще считали 

«узбеками». Из бесед с жителями бухарских махаллей становится ясно, что 

значительная часть населения, проживающего в махаллях Бухары, говорит на 

таджикском языке и называет себя «таджиками», в то время как другая часть 

называет себя «узбеками». 
Вторым по численности народом, представляющим древнюю оседлую 

культуру, являются таджики. Они на протяжении веков жили бок о бок с 
другими народами во всех районах и городах Бухары, оказывая значительное 
влияние на язык и культуру местного населения. Взаимодействие с узбеками, 
особенно, способствовало процессам ассимиляции, что создало условия для 
формирования двуязычных общностей — узбеко-таджикских и таджико-
узбекских9. Например, жители района вокруг ансамбля Лаби-Хауз и махалли 
Куш-Мадраса, состоящей из 60 дворов, определяли свою этническую 

                                                           
6 Абу Бакр Муҳаммад ибн Наршахий. Бухоро тарихи. Ўзбекистон ССР, ФАН нашриёти. – Тошкент: 1966. – 

120 б.; Наршахий,Абу Бакр. Бухоро тарихи.Форс тилидан А.Расулов таржимаси.- Тошкент:Камалаk,1991.- 

С. 115-125 
7 Сухарева О.А. Квартальная община позднефеодального города Бухары (в связи с историей кварталов). - М. 

Наука, 1976..– С. 71, 126, 152, 160, 163, 166, 234 
8 Ҳамроев Ғ.Ғ.:  Бухоро шаҳри маҳаллаларининг этник таркиби хусусида. EURASIAN JOURNAL OF 

ACADEMIC RESEARCH. Volume 3 Issue 5, Part 4 May 2023. – С. 87 - 92 
9 Жумаев А.Ш. XIX асрнинг охири - XX аср бошларида Бухоро воҳасининг аҳолиси ва этник таркиби / 

Тарих фанининг долзарб муаммолари. – Т.: 1994. – С. 35-39 
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принадлежность таким образом, что под словом «таджик» они понимали 
персов. В процессе непрерывной ассимиляции, происходившей в Бухаре и 
соседних регионах с её сложным этническим составом, основную роль 
играли узбеки и таджики.Согласно ещё одному сведению, предоставленному 
О.А. Сухаревой, бухарцы в некоторых случаях называли узбеков, говорящих 
на таджикском языке, «таджикигои» или «форсигои», а тех, чей родной язык 
был узбекский, — «туркигои». 

В начале XX века на территории Бухарского эмирата, Хивинского 
ханства и Туркестанского края проживали узбеки, таджики, киргизы, казахи, 
туркмены и каракалпаки. Хотя этническая консолидация* этих народов была 
неоднородной, в этот период они окончательно сформировались.  После 
присоединения Бухарского эмирата к России прекратились междоусобные 
войны и начала развиваться торговля, что привело к увеличению населения 
города. Также, на территории Бухарского эмирата проживали также персы, 
евреи, индийцы, цыгане, афганцы, каракалпаки, казахи и калмыки. Калмыки 
жили в городе Бухаре, каракалпаки — в низовьях рек Зарафшан, Амударья и 
Сырдарья, казахи — на северо-востоке Бухарского эмирата, а также там 
проживало небольшое количество татар, состоявших в российском 
подданстве и занимавшихся в основном торговлей. 

В начале XX века в городе насчитывалось более 200 гузаров (махаллей), 
которые являлись основными единицами социальной и административной 
структуры Бухарского города. Каждый гузар имел свою мечеть, базар, баню 
и ремесленные мастерские. Жители каждого гузара поддерживали друг 
друга, совместно проводили праздники, торжества и обряды. Часть 
населения, проживавшего в ряде махаллей Бухары, связывала свое 
происхождение с узбекскими племенами. Среди них были представители 
таких племен или этнических групп, как мангыты (в 8 махаллях), ургенчи (в 
4 махаллях), кенагасы (в 3 махаллях), бахрин, батош, чуют, найманы, уч-
уруг, узбек-туркмены, калмыки, буркуты, кырк-юз и другие10. 

С 1920-х годов интенсивно велась работа по изучению национального и 
этнического состава населения Туркестана. В конце 1930-х и 1940-1950-х 
годах вопрос об этническом составе населения Средней Азии стал 
интересовать не только историков-этнографов, но и лингвистов, 
антропологов. В конце 1950-х и 1960-1980-х годах этот вопрос глубоко 
анализировался и изучался этнографами О.А.Сухарева, Б.Х.Кармышева, 
К.Ш.Шониёзов, С.С. Губаева и Х.Исмаилов, и этому было уделено особое 
внимание. Как признает известный ученый А.Аширов: «Хотя многие 
научные работы по изучению этногенеза и этнической истории узбекского 
народа были выполнены У. Абдуллаевым, О. Буриевым, А. Маликовым, А. 
Каюмовым, А. Курбоновым, М. Усмоновым, Н. Турсуновым, по этническому 
составу Бухарского оазиса еще много научных вопросов, которые 
необходимо изучить и следовать, и эти вопросы потребуют в будущем много 

                                                           
10 Асрор Қаюмов: ХХ аср бошарида Ўзбекистон ҳудудида этник ҳолат. Т.:”Адабиёт учқунлари”. 2015. – Б. 

22. 



38 
 

исследований. Особенно большое научное значение имеет освещение с точки 
зрения периода с XX века по настоящее время».11 

Во второй половине XX века и в последние годы XXI века процессы 
урбанизации в мире происходили весьма быстрыми темпами. Городская 
миграция и естественный прирост приводят к расширению городов и резкому 
увеличению численности населения. 

Во втором параграфе первой главы, названном «Историография и 
источниковедение темы исследования», представлен анализ источников, 
относящихся к теме, и изложена история проведённых исследований. 

В процессе исследования источники и литература, непосредственно 
связанные с темой, были разделены на четыре группы: 

1. письменные источники средневековья и литература; 
2. исследования советского периода; 
3. исследования периода независимости; 
4. труды зарубежных учёных. 
К первой группе литературы относятся письменные источники 

средневековья, такие как согдийские надписи, труды Абу Райхона Беруни 
(«Памятники прежних поколений»), Абу Бакра Наршахи («История 
Бухары»), Абулгази Бахадурхана («Родословная тюрок»), Мирзо Улугбека 
(«История четырёх улусов»), Мухаммада Салиха («Шайбани-наме»), а также 
труд Махмуда Кашгари («Диван лугат ат-турк»). Информация, оставленная 
этими авторами, носит краткий описательный характер и является важным 
источником для изучения истории традиционных праздников, народных игр 
и зрелищ узбеков и таджиков Бухарского города. Эти источники, а также 
исторические труды, играют значительную роль в освещении теоретико-
методологических основ исследования. Махмуд Кашгари в своем 
произведении «Диван лугат ат-турк» описал около 150 национальных игр и 
более 20 детских игр. Омар Хайям в «Наврузноме» упоминает, что 
празднование этого дня началось во времена царя Джамшида. Он пишет: 
«Тот, кто празднует и радуется в день Навруза, будет счастлив и 
благополучен до следующего Навруза»12. В эпосе Фирдоуси «Шахнаме» 
Навруз связывается с образом народного героя Сиявуша. В нем говорится, 
что после смерти Сиявуша бухарские огнепоклонники почитали место его 
захоронения как святыню и совершали паломничество, ежегодно принося в 
жертву петуха. Это стало традицией и послужило причиной празднования 
Навруза среди населения Бухары. 

Ко второй группе литературы относятся исследования, выполненные в 
20-е годы XX века, когда изучение узбекской этнографии, этногенеза, 
хозяйственной деятельности и семейного уклада велось такими 
исследователями, как Я. Поливанов, Л. Потапов, Г. Голсер, Ф. Гаврилов, А. 
Троицкая, А. Боровков, а также местными исследователями, такими как Ш.Н. 
Иногомов, М. Бекджонова, Г. Миргиясов, М. Юсупов. В 1930-е годы 
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значительный вклад в исследования внесли А. Семёнов, Л. Ошанин, К. 
Тревер, Я. Гуломов, Р. Набиев. 

С 20-х годов XX века началась активная работа по изучению 
национального и этнического состава населения Туркестанского края. 
Однако в этих трудах ощущается влияние советской идеологии. 

Для третьей группы были использованы произведения, брошюры и 
монографии, опубликованные в годы независимости. В частности, были 
изучены и подвергнуты сравнительному анализу работы таких учёных, как 
О. Сафаров, Т. Мирзаев, Б. Саримсоков, М. Джураев, Д. Ураева, К. 
Шониёзов, И. Джабборов, А. Асқаров, А. Дониёров, А. Каюмов, О. Буриев, 
А. Аширов, С. Давлатова, У. Коразбоев, И. Джалилов, А.Жумаев, Р.Баллиева, 
М. Курбанова З.Курбанова, М.Карлибаев, С.Маткаримова, Н.Маткаримова, 
К. Жумаев, Р. Киличев, Ш.Бобожонов, Х. Нафиддинова и других 
специалистов в данной области.  В учебном пособии И. Джаббарова «Узбеки: 
образ жизни и культура» также содержатся ценные и достойные внимания 
мысли о праздниках. Фольклорист, ученый М. Джураев в своих 
многочисленных исследованиях оставил в своих трудах и монографиях 
немало сведений о традиционных народных праздниках узбеков. В них 
подробно освещены небесные представления узбеков, сезонные обряды – 
зимние, весенние, летние и осенние, а также жанровый состав фольклора 
скотоводческих обрядов. Автор более тридцати монографий и книг, доктор 
филологических наук, профессор М. Джураев в своих книгах «Узбекский 
сезонный обрядовый фольклор» и «Марасимнома» изучил и отразил обычаи 
и обряды, проводимые только в весенний период, в разрезе областей, 
городов, районов и махаллей13. 

Философ и ученый У. Корабоев провел исследование, посвященное 
истории и этапам развития праздников узбекского народа. В частности, он 
уделяет внимание тому, как и в какой форме отмечались такие праздники, 
как Навруз, Мехрджон, а также различные празднества (воды, цветов, дыни и 
др.) в разные периоды времени.14 

В своей книге «Праздники узбекского народа» У. Корабоев 
предоставляет информацию о праздниках Узбекистана и обрядах, связанных 
с культом природы, а также о порядке проведения и истории происхождения 
традиционных народных праздников, связанных с природой. Он анализирует 
их, разделяя на четыре части. В первой части книги рассматриваются 
«Теоретические основы праздников, их понятие и сущность, основные 
особенности, необходимость изучения праздников узбекского народа». 
Вторая часть посвящена праздникам узбекского народа. В ней описывается 
период развития праздников узбекского народа с древнейших времен до 
наших дней, их современное состояние изучается и излагается с 
хронологической точки зрения. Третья часть посвящена традиционным 
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народным праздникам, то есть основным видам праздников узбекского 
народа, которые отмечаются до сих пор. В этой части книги Усман Корабоев 
изучает праздники, разделяя их на три группы: Первая группа называется 
«Сезонные праздники», в которой рассматриваются весенние праздники: 
Навруз, Сумаляк, праздники цветов; летние: праздник воды, праздник 
тутовника, праздник песка; осенние: Мехрджон, праздник дыни, праздник 
винограда, праздник граната, праздник инжира, праздник урожая (Хасил 
той), зимние: Первый снег (Кор хати), ночь Ялдо и зимние чилля, а также 
обряды, такие как Гап-гаштак. Вторая группа посвящена семейным обрядам 
узбеков, начиная с рождения ребенка, «Беш кеча», «Бешик той» и до 
старости, то есть праздников пожилых людей, отмечаемых на золотых и 
алмазных свадьбах. В третьей группе исследуются религиозные праздники и 
их основные виды: Рамазан-хайит, Курбан-хайит, Лайлат уль-кадр, Мавлид, 
Ашура, порядок проведения «Хатми Куръан». 

В четвертой части книги представлена информация о современных 
праздниках – Дне независимости, празднике Навруз, Дне Конституции, 
Новом году, Дне защитников Родины, Международном женском дне, Дне 
памяти и почестей, а также Дне учителей и наставников15. 

Четвёртая группа исследования, анализируя работы зарубежных 
исследователей, выявила, что, несмотря на обилие сведений о праздниках, 
гуляньях и зрелищах, тема «Трансформация процессов в традиционных 
гуляньях, праздниках и зрелищах узбеков и таджиков города Бухары» как 
отдельная научная проблема не изучалась. Например, произведение Аббаса 
Кулихана «Сафарнома-йи Бухара (О дипломатических отношениях между 
эмиром Насруллахом и Мохаммад-шахом Каджаром, 1844)», написанное на 
основе его воспоминаний и собранной информации в период, когда он в 
качестве посла шаха Мохаммада Каджара прибыл к эмиру Бухары 
Насруллах-хану в 1844 году, содержит значительные сведения. В 
предисловии этого произведения упоминается, что спасённый в то время Дж. 
Вольф, вернувшись в Англию в 1844 году, написал свои воспоминания, 
которые уже в 1845 году были опубликованы в Нью-Йорке. Позже, как 
отмечает переводчик, венгерский учёный А. Вамбери, который в 1863 году 
путешествовал в образе дервиша по Хиве, Бухаре и Самарканду, в своём 
труде «Путешествие по Средней Азии» рекомендовал читателям того 
времени обращаться к статьям и воспоминаниям Дж. Вольфа, уже 
опубликованным в Англии и Америке, для получения подробной 
информации16. 

Информация, оставленная Х. Вамбери, также является важным 
источником. В его произведении «Scenes From the East» («Сцены из жизни 
Востока»), написанном в 1860 году, и в произведении «История Бухары или 

                                                           
15 Қорабоев У.: Ўзбек халқ байрамлари/. Т.:.”Шарқ”. 2002. – Б. 240 
16 Аббос Қулихон: Сафарномаи Бухоро (Амир Насруллоҳ ва Муҳаммадшоҳ Қожар ўртасидаги дипломатик 

муносабатларга доир, 1844) / Исмоил Бекжонов таржимаси. “Маданият карвон саройи халқаро маркази”. Т. 

2019. – Б.118 
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Мовароуннахра», опубликованном в 1871 году17, содержится обширная 
информация о жизни городского населения, их образе жизни и традициях18. 
Еще один путешественник, американский дипломат и доктор наук Юджин 
Скайлер, является автором двухтомного произведения «Туркестан: Записки о 
путешествии по России, Туркестану, Коканду, Бухаре и Кульдже» (кратко 
«Туркестан»), опубликованного в 1876 году в Лондоне (Великобритания). 
Эта книга является ценным источником. В ней он подробно описывает свои 
впечатления от эмиратов, записывая их шаг за шагом19. 

В распространении и изучении этнографии узбекского народа за 
рубежом также внесли свой вклад немецкие тюркологи. Кроме того, в 
изучении этнографии узбекского народа западными учеными значительную 
роль сыграли Херман Вамбери, Анна Стронг, супруги Чадвики, Сесиль 
Морис Баура, Хасан Паккой, Карл Райхл, Яков Таубе и Илза Сиртаутас. 
Однако среди них особенно выделяется Карл Райхл, который перевел 
некоторые образцы узбекского фольклора на два языка — английский и 
немецкий, представив их вниманию читателей западных стран20. 

В XX веке такие ученые, как Анна Луиза Стронг, Корлис Ламонт, Г. М. 
Шульбрайт, Н. Чадвик, Идрис Шах, Хасан Паккой, Сесиль Морис Баура, 
Карл Райхл, М. Петерсен, Ф. Адамслар и другие продолжали изучать 
этнографию узбекского народа. Особенно в XXI веке этот процесс 
значительно развился. 

В процессе изучения первой главы диссертации, названной «Природно-
географическая характеристика города Бухары, этнический состав и 
размещение его населения. Источниковедение и историография темы», был 
сделан следующий вывод: 

– хотя исследователи проводили этнологические исследования в 
различных районах Бухарского оазиса и добились значительных научных 
достижений, анализ источников и литературы показал, что традиционные 
праздники, народные гуляния и зрелищные представления, которые 
проводились в городе Бухара на протяжении веков и сохранили свою 
жизнеспособность, не были изучены с этнологической точки зрения 
отдельно. 

В итоге, в процессе изучения первой главы диссертации под названием 
«Природно-географическое описание города Бухары, этнический состав и 
расселение его населения. Источниковедение и историография темы», был 

                                                           
17 Вамбери Ҳ. Бухоро ёхуд Маворауннаҳр тарихи. Китоб 1871 йилда ёзилган, 1872 йилда икки жилдда нашр 

этилган. Фотиҳ Каримий ва Бурҳон Шариф томонидан ўзбек тилига таржима қилинган. Вамбери А. 

Путешествие по Средней Азии / Арминий Вамбери; Пер. с нем. З.Д. Голубевой под ред. В.А. Ромодина; 

Предисл. В.А. Ромодина; Коммент. В.А. Ромодина, С.Г. Агаджанова. - М.: Вост. лит., 2003. - 320 с.: Вамбери 

Ҳ. Бухоро ёхуд Мовароуннаҳр тарихи. Китобдан парчалар /Тўпл.: С. Аҳмад/. - Т.: Адабиёт ва санъат 

нашриёти, 1990. - 96 б. 
18 Vambery A. Scenes From the East (Through the Eyes of a European traveler in 1860), Corvina, Kiads,         

Budapest.1979. 
19 Саидбобоев 3. Южен Шулернинг «Туркистон» асарида Қуқон хонлиптинг тасвирланиши // Тарих ва 

такдир: Фартона воднйси тарихини тадклк этиш муаммолари. Республика илмий-амалий анжумани 

материаллари. 2-китоб. Наманган, 2000. - С. 25-26; 
20 Uzbekische Maerchen. Herausgegeben und uebersetzt von  Karl Reichl. Bochum, 1978; Maerchen der Usbeken: 

Samarkand, Buhara, Taschkent. Herausgegeben und uebersetzt von I.L.Cirtautas. Koeln, 1984.   



42 
 

сделан следующий вывод: несмотря на то, что исследователями были 
проведены этнологические исследования в различных районах Бухарского 
оазиса и достигнуты значительные научные результаты, анализ источников и 
литературы показал, что вопрос уникальных традиционных праздников, 
торжеств и зрелищ, которые на протяжении веков проводились и 
сохранились в городе Бухаре, не был изучен отдельно с этнологической 
точки зрения. 

Второй раздел диссертации называется «Процессы трансформации 
традиционных гуляний и праздников узбеков и таджиков города Бухары», а 
первый параграф — «Эволюция гуляний узбеков и таджиков города Бухары». 
В этом параграфе рассматриваются гуляния, организованные во время 
праздников города Бухары. 

Слово «байрам» (праздник) имеет тюркское происхождение и означает 
«большое собрание», «торжество». Праздники, передающиеся из поколения в 
поколение как наследие, называются традиционными праздниками. 

Слово «сайил» заимствовано из арабского языка и означает «прогулка». 
Сайилы, как правило, устраивались людьми в определенные времена года на 
открытых площадках, в тенистых местах. Ранее организаторов сайилов 
называли инициативными людьми, однако позже эта обязанность была 
возложена на режиссеров. Сайилы проводились в городах, на площади 
Регистан, в местах пересечения торговых путей (чорсу) и на рынках, в 
загородных парках, а также в священных местах (кадамжо) и могли длиться 
одну-две недели21. 

Исторические источники свидетельствуют, что накануне Навруза в 
Бухаре проводился «Праздник красного цветка - Кизил гул сайли» (Сайли 
гули сурх). Это шествие, как традиция Навруза, длилось с начала апреля до 
середины мая, но кульминационным периодом считались первые две недели 
праздника. Исследования по фестивалю «Красная роза» проводили А. 
Хамроев, О. А. Сухарева, Г. П. Снесарев, Н. П. Лобачева, М. Джураев, Т. 
Киличев, М. В. Сазонова*. На сегодничный день праздник «Кизил гул сайли» 
и «Фестиваль цветов» (Гуллар фестивали) отмечают не только в Намангане, 
Хорезме и Бухаре, но и во многих странах мира. Во Франции ежегодно 1 мая 
отмечается праздник «Ландиш» (колокольчик), в Женеве - «Праздник роз», в 
Лютере - «Праздник нарциссов (лилий)», а в Лозанне - «Праздник камелий».  
Этнографы, среди которых Н.П. Лобачева, О.А. Сухарева, Т. Киличев, а 
также М.В.Сазонова изучали тот факт, что каракалпаки, наряду с узбеками, 
таджиками и туркменами, отмечали праздник «Кизил гул сайли». 
Этнофольклорный материал был собран Т. Киличевым в результате его 
исследований в Берунийском и Элликкалинском районах в 1976–1977 гг. 
Одним из сайилов, проводимых накануне Навруза, был сайил сумалака, 
который проходил в разных частях города Бухары (в парке Саманидов, перед 
ансамблем Ляби-Хауз, в Бухарском амфитеатре – примечание диссертанта). 
Кроме того, в удобное время года устраивались многочисленные сайилы, 

                                                           
21 Ихтиёр Жалилов: Ўзбек халқи анъанавий байрамлари, сайиллари ва ўйинлари. Қарши.”Насаф”.2005.  – Б 
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посвященные Наврузу и религиозным праздникам (Рамазану и Курбан-
хаиту). На территориях проведения сайилов строились кухни, чайханы, 
пекарни, открывались лавки с фруктами, специями, бакалейными товарами. 
В рамках праздников проводились конные скачки, состязания по улак-
купкари, борьбе, игре в чавгон, а также представления акробатов, певцов, 
музыкантов, танцоров, комиков, дрессировщиков медведей и змей. 
Показывались бои верблюдов, баранов, петухов, собак, устраивались 
фейерверки и огненные представления.Одним из таких праздников является 
Навруз. Навруз возник около 3-3,5 тысяч лет назад и с течением веков 
обогатился новыми взглядами и традициями. При этом в его составе 
сохранились ритуалы и обычаи, связанные с древними мифологическими 
представлениями и образом жизни наших предков. 

Навруз с древних времен и до настоящего времени не обходился без 
массовых народных гуляний, национальных игр, выступлений музыкантов и 
танцоров, участия клоунов и факиров. В этот день дети, внуки и правнуки 
посещали могилы усопших родителей, бабушек и дедушек, родных и 
близких, а братья и сестры, родственники и друзья обменивались новостями, 
утешали стариков и больных. Обеспеченные семьи дарили подарки 
путешественникам, вдовам и сиротам. В больших котлах готовился плов, 
устраивались гулянья, игры, такие как улок, борьба, стрельба из лука и 
другие развлечения. Этот праздник проходил в восточной части города, в 
саду Ширбудин, где накануне праздника организовывались гулянья, игры, 
различные зрелища, национальная борьба и соревнования. В середине 80-х 
годов Навруз был искусственно преобразован в праздник «Навбахор». По 
инициативе президента Узбекистана были предприняты меры по 
превращению праздника «Навруз» в общенародное торжество. С 1991 года, 
согласно указу президента, 21 марта стал отмечаться как общенародный 
праздник Навруз. Во время гуляний в саду Ширбудин устанавливались до 
500 шатров22. Торговцы приезжали с товаром. Гулянья организовывались как 
инициативными, так и любительскими группами людей во время Навруза и 
религиозных праздников (Рамазан и Курбан-байрам), когда было подходящее 
время23. В Бухаре такие гулянья проводились в преддверии праздников в 
Арке, комплексе Лаби-Ховуз, на улицах, в кварталах, а также в пригородных 
местах и у святых мест, и продолжались одну-две недели. На праздничных 
гуляньях строились палатки, чайханы, кухни и пекарни. Жители города 
Бухары любили участвовать в массовых гуляньях. На праздниках 
организовывались выступления сказителей (бахши), рассказчиков (лапар), 
шутки, песни, народные термины и юмористические диалоги (аския), 
которые привлекали внимание людей и поднимали настроение. Кроме того, 
выступления канатоходцев (дорбоз) и кукольные представления 
(кугирчокбоз) доставляли радость гостям праздников и гуляний. За 
пределами города устраивались большие праздничные мероприятия. На 
больших гуляньях проводились такие зрелища, как скачки (улак чапиш), 

                                                           
22 Л.И. Ремпель: Далёкое и близкое: Страницы жизни, быта, строительного дела ремесла и искусства Старой 

Бухары // Сайль в Бухаре. Маддохи. - С. 63 
23 Ўзбек миллий энциклопедияси: “Сайиллар”. 7-том. Тошкент.2001. – Б. 428-429 
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конные состязания, борьба (кураш) и стрельба из лука (мерганлик). В 
настоящее время эта традиция продолжается. Накануне Навруза в городе и 
прилегающих районах проводится обсуждение с участием председателей 
махаллинских сходов граждан, аксакалов, активистов, а также руководителей 
предприятий и организаций, представителей хокимиятов и общественных 
организаций. В результате назначаются сайилбоши – ответственные лица, 
которые следят за тем, чтобы праздничные торжества в каждой махалле 
проходили организованно и слаженно. Разрабатываются программы 
праздничных сайилов и театрализованных представлений, намеченных к 
проведению на природе, на открытых площадках, в парках и зонах отдыха, а 
также назначаются ответственные за их реализацию. 

Навруз празднуется в Бухаре целый месяц, и этот праздник связан с 
другим праздником. После этого его стали связывать с «Гуллар сайли», «Сув 
сайли», «Узум сайли», «Хосил байрами», «Ковун сайли» и «Янги йил 
байрами». «Сув сайли»-«Ангом байрамы», отмечаемый летом, 
сформировался на основе естественной потребности в воде в условиях 
среднеазиатского климата. Поскольку потребность в воде продолжает расти 
на протяжении всей нашей жизни и стала общенациональной проблемой, 
были реализованы инициатива «Вода — источник жизни» и 
пропагандистские мероприятия по предотвращению нерационального 
использования воды, а также организован водный фестиваль для 
предотвращения нехватки воды. «Ковун сайли» занимает особое место среди 
праздников урожая в Узбекистане и отмечается в последние дни августа, 
когда созревает урожай дынь. Подобная ярмарка проводится в Бухаре с 1996 
года, и на нее из разных уголков нашей республики привезено около 
тридцати сортов дынь, таких как «Кукча», «Амири», «Новвоти», 
«Бурикалла», «Кампырчопон», «Дахбеди», «Шероз», «Тошлоки», «Гулоби», 
«Баргинай». Фестиваль дыни, прошедший в Бухаре 6 августа 2020 года, 
получил название «XXIV -й традиционный фестиваль дыни Бухары». 

Среди осенних праздников особенно торжественно отмечался Мехрджан 
(Мехргон). Безусловно, все праздники проводились в театрализованной 
форме, сочетая в себе игры, развлечения, ритуалы, представления и народные 
гулянья с танцами. Для проведения общегородских праздников выделялись 
специальные места на площадях города и за его пределами, в основном они 
организовывались в Ширбудинском саильгохе. На праздниках, помимо 
музыкантов и певцов, свои искусства демонстрировали канатоходцы, клоуны 
(масхарабоз) и фокусники (ромчи). Все выступления музыкантов и певцов 
организовывались и управлялись корфармонами и баковулами — 
хранителями традиций праздников. 

В годы независимости началось изучение праздников, народных 
гуляний и обрядов. Однако, несмотря на это, праздники узбекского народа, 
их традиции, современные формы и порядок проведения до сих пор не были 
исследованы всесторонне. Особенно это касается сайилов, праздников и 
зрелищных представлений, которые на протяжении веков проводились в 
городе Бухаре и его окрестностях. Хотя по этим темам публиковались статьи, 
они не рассматривались как пособие для историков, этнологов, филологов, 
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философов, местных и зарубежных путешественников, студентов-читателей, 
независимых исследователей и ученых. В 2009 году Навруз был включен 
ЮНЕСКО в список нематериального культурного наследия человечества. 
Кроме того, с 2016 года в Бухаре ежегодно в мае стали проводиться 
масштабные фестивали: Фестиваль шелка и специй», «Международный 
фестиваль золотошвейного и ювелирного искусства». А в 2022 году Бухара 
получила статус «Всемирного города ремесленников», что дало новый 
импульс развитию местного ремесленного искусства. 

В заключение можно сказать, что после обретения независимости 
Узбекистана народные сайилы изменились по своему содержанию, 
приобретая более национальный характер. В дни общенародных праздников, 
таких как День независимости, День учителей и наставников, День 
Конституции Республики Узбекистан, также продолжают проводиться 
сайилы. Сайилы, праздники и фестивали, проводимые в городе Бухаре, 
способствуют сохранению и развитию богатого культурного наследия этого 
древнего города. 

Второй параграф, названный «Трансформации в традиционных 
праздниках», посвящен обсуждению традиционных праздников, новых 
обычаев и современного облика праздников. В XX веке традиционные 
узбекские народные праздники выдержали множество испытаний, преодолев 
различные трудности. В результате к числу традиционных праздников 
добавились новые праздники. Если обратиться к периоду советской власти и 
колониальной политики в Узбекистане, можно заметить, что в развитии 
праздников возникли два четко выраженных направления: Развитие 
прогрессивных традиционных народных праздников (адаптация к 
современности). В этом направлении уделялось внимание обновлению 
национальных праздников и обрядов, имеющих глубокие исторические 
корни у узбекского народа, таких как Навруз, Лола сайли (праздник 
тюльпанов), Ковун сайли (праздник дыни), Uzum sayli (праздник винограда). 
Внедрение и развитие международных праздников. Это включало адаптацию 
к узбекской культуре глобальных праздников, возникших в результате 
борьбы и труда народов всего мира, таких как:1 января – Новый год, 8 марта 
– Международный женский день, 1 мая – Международный день 
солидарности трудящихся, 9 мая – День Победы, 7 ноября – День 
Октябрьской революции, Праздник хлопка и другие. Социальное, 
экономическое и культурное развитие оказало значительное влияние и на 
развитие праздников. В соответствии с требованиями времени возникли 
новые праздники. Кроме того, с изменением социально-культурной жизни 
узбекского народа и появлением новых сфер деятельности стали 
формироваться трудовые, природные, культурные, спортивные, семейные и 
личные праздники. 

После обретения независимости Узбекистаном в стране возродился еще 
один важный праздник – Хайит. Слово «Хайит» происходит от арабского 
«ийд», что означает «праздник». Это религиозный праздник мусульман, 
который включает два главных торжества: Рамазан Хайит (Ид аль-Фитр), 
Курбон Хайит (Ид аль-Адха). Этим праздникам стало уделяться особое 
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внимание, и они были официально признаны религиозными праздниками. Во 
время священного месяца Рамазан мусульмане соблюдают 30-дневный пост 
(руза). Существуют добрые традиции: приглашать на ужин постящихся, 
накрывать столы, угощать их различными блюдами – это называется 
«Ифторлик» (разговение, ужин после поста). После заката солнца, когда 
наступает время разговения, в течение 30 дней дети ходят по домам и поют 
рамазанские песни. В древности эту традицию выполняли юноши: они 
собирались в группы, и один певец, стоя в центре, вместе с 3-4 мальчиками 
исполнял песню Рамазана перед воротами домов24. 

Курбан-хайит (или Ид аль-Адха) — это слово арабского происхождения, 
означающее праздник жертвоприношения. Он отмечается на 10-й день 
месяца Зуль-хиджа*, через 70 дней после праздника Рамазан-хайит, в 
завершение Хаджа. День перед Курбан-хайитом называется Днем Арафат. В 
целом, праздники не становятся традиционными сами по себе. Для их 
организации важно прежде всего знать историю их формирования. 
Вышеупомянутые праздники сегодня не теряют своей актуальности, а 
благодаря независимости они возродились, развились, трансформировались и 
отмечаются среди нашего народа в городах и прилегающих районах в новом, 
современном формате. Сегодня количество праздников значительно 
увеличилось, и их масштабы продолжают расширяться, что мы также можем 
наблюдать в школьной жизни. Условно праздники, проводимые в школах, 
можно разделить на следующие категории: 1. Традиционные праздники, 
связанные с школьной жизнью:  «Первый звонок (День знаний)», «День 
учителей и наставников», «День принятия Конституции Республики 
Узбекистан», «День защитников Родины», «День рождения великих 
личностей»,  «Праздник матерей», «День памяти и  почитания», «Последний 
звонок», «Выпускной вечер». 2. Национальные народные праздники: 
«Навруз», «День независимости», «Праздник урожая», «Праздник цветов», 
«Праздник дыни», «Праздник птиц» и другие праздники труда и природы. 
Таким образом, праздники не возникают сами по себе, и их нельзя отмечать 
где угодно. Учитывая возможности людей, в соответствии с требованиями 
времени, с учетом национальных особенностей, традиций и обычаев, любые 
праздники и мероприятия, организованные в гармонии с тематикой и идеей, 
считаются праздниками, проведенными на высоком уровне. 

Такие праздники: 
- во-первых, основаны на ярких и многогранных стремлениях нашего 

народа, связанных с их трудовой деятельностью, а также на их мечтах и 
надеждах; 

- во-вторых, эти праздники, привлекающие внимание своим 
разнообразием, связаны с образом жизни народа, его национальным духом, 
прекрасными формами и видами народного искусства, различными 
состязаниями, и они способствуют обогащению и обновлению духовной 
жизни народа, сохранению прекрасных традиций нашего народа; 

                                                           
24 Полевые записи: Записано во время беседы на фестивале, проходящем в городе Бухаре. 2022 год 
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- в-третьих, проведение праздников, фестивалей и организация зрелищ 
имеют большое значение в воспитании молодого поколения, формировании 
их мировоззрения на основе лучших образцов народного творчества и 
осознании национальной идентичности. 

Третья глава диссертации называется «Процессы трансформации в 
национальных играх и зрелищах городских узбеков и таджиков». В первом 
параграфе, озаглавленном «Процессы трансформации в национальных играх 
городских узбеков и таджиков», подчеркивается, что праздники, фестивали и 
зрелища, отмечаемые среди нашего народа, невозможно представить без 
народных национальных игр. Ведь наши национальные игры занимают 
особое место в воспитании детей и подростков здоровыми и сильными. Эти 
игры с детства способствуют развитию самостоятельного мышления, 
укреплению уверенности в себе, здоровому и крепкому росту, и они 
формировались и развивались как народные игры. Национальные игры 
городских узбеков и таджиков: - во-первых, эти игры являются древнейшей 
исторической ценностью наших предков, и многие формы культуры, такие 
как танцы, театр, спорт, обряды, возникли именно на основе игр, и в 
исторических процессах игры служили средством оздоровления; - во-вторых, 
наши предки с помощью народных игр и состязаний становились мудрыми, 
духовно развитыми, физически сильными и здоровыми. Сегодня такие 
народные игры организуются в махаллях (кварталах) во время праздников и 
фестивалей. 

Сведения о детских играх встречаются в произведениях таких ученых, 
как Махмуд Кашгари, Абу Райхан Беруни, Абу Наср Фараби, Алишер Навои, 
Захириддин Мухаммад Бабур. Среди игр, в которые играют дети и 
подростки, можно выделить:  охотничьи игры: - «Ошик», «Хаппак тош»;  
ремесленные игры – «Ланка», «Коз боглар»; сельскохозяйственные игры: - 
«Курикчи»; имитационные игры – «Ким олади — ё шугинани-ё», «Хуроз 
уриштириш»; подвижные игры – «Халинчак (алвонч)», «Беш тош», «Лайлак 
учди», «Ким топди», «Бекинмачок», «Кувлашмачок»; словесные подвижные 
игры  «Ок терами-кок терак», «Топган топалок», «Аркон тортиш»; игры в 
форме борьбы и состязаний – «Миллий кураш», «Елкада кураш», «Бел олиш 
кураши».  Эти игры составляют основную часть праздников и зрелищ. 

Кураш — одна из древних игр нашего народа, узбекское слово, история 
которого насчитывает три с половиной тысячи лет, и на сегодняшний день 
это один из самых распространенных и конкурентоспособных на 
международном уровне видов спорта в мире. У нас в народе распространены 
два вида борьбы: ферганская борьба и бухарская борьба. Эта борьба и по сей 
день развилась как особый вид спорта, и узбеки называют это состязание 
«Кураш», таджики — «Гуштингари», «Гуштин» (Гуштин или Гушти), казахи 
и киргизы — «Курес», туркмены — «Горес» или «Гореш», каракалпаки — 
«Курес» (или «куреш»). Среди народных игр немало игр, связанных с 
природой, особенно с вышеупомянутыми птицами, которые не утратили 
своего значения и по сей день: «Лайлак учди» у узбеков, «Лайлак парид» у 
таджиков, «Лайлак учди» у туркмен, «Лайлак ушти», «Лайлек», а у 
каракалпаков «Лайлак келди», правила игры почти одинаковы и требуют от 
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детей сосредоточенности и быстроты. Игра «Варрак» также является одной 
из самых популярных игр среди детей с наступлением ранней весны. Под 
этим названием он известен всем жителям города и запускается в воздух в 
ветреные дни, и даже устраиваются соревнования, чтобы выяснить, кто 
сможет летать выше и быстрее. 

Подводя итог, в конце XX – начале XXI века в игровой культуре 
прослеживаются два направления. Во-первых, возрождение и изучение 
национальных игр. Во-вторых, трансформация и развитие новых игр, 
превращающихся в виды спорта. 

В городе Бухаре узбеки и таджики, проживающие там, проводят 
праздники и даже свадьбы с обязательным участием народных игр. Эти игры: 

- Во-первых, народные игры – это древнейшее историческое наследие 
наших предков, источник многих культурных форм, таких как танцы, театр, 
спорт, обряды. В историческом процессе игры служили средством 
оздоровления наших предков. 

- Во-вторых, как говорили наши предки, с помощью народных игр и 
соревнований молодёжь становилась умственно развитой, духовно бодрой и 
физически крепкой. Более 200 подобных народных игр, истоки которых 
уходят в глубокую историю, сегодня разыгрываются в модернизированных 
театральных постановках и на сцене профессиональными исполнителями, 
воплощая мечты, надежды, веру в будущее и стремления народа, побуждая 
его быть верным национальным традициям и ценностям. 

В параграфе «Процессы модернизации в представительном искусстве» 
исследованы формы представительного искусства узбеков и таджиков города 
с древнейших времен до наших дней. 

Представление  – это культурное мероприятие, представляемое перед 
зрителями, высокохудожественно оформленное с эстетической точки зрения, 
в котором мастерски используются эффектные приемы исполнения, 
доставляющее удовольствие зрителю и превращающее его в 
непосредственного участника события. Само мероприятие – это организация 
тех или иных праздников и представлений, которые могут быть приурочены 
к определенной дате, времени, теме и другим аспектам. Эти явления 
(мероприятие и зрелище) неразрывно связаны и образуют единое 
праздничное действо, дополняя друг друга. При организации массовых 
праздников большое значение имеет выбор площадки, места проведения. 

Как важное направление узбекского представительного искусства 
следует изучать традиционный театр, танец, цирковое искусство, праздники, 
народные гуляния и уличные представления. Исследование истории 
представительного искусства, праздников и гуляний, а также проведение 
научных исследований в этой области активно развивалось с XX века. 
Этнографы, филологи, писатели и журналисты начали серьезно изучать 
историю представительного искусства и праздников, фиксируя их образцы. 

Представления часто имеют театрализованный характер и оформляются 
в виде сценических постановок. Корни многих зрелищных мероприятий 
связаны с зороастризмом. Лошадей, быков, баранов и петухов считали 
символами благополучия в хозяйстве, но их также разводили для участия в 
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соревнованиях и зрелищных мероприятиях. Даже бухарский эмир Саид 
Алимхан увлекался разведением бойцовых баранов и с интересом участвовал 
в представлениях с их поединками25. 

Представление – это культурное мероприятие, представляемое перед 
зрителями, высокохудожественно оформленное с эстетической точки зрения, 
в котором мастерски используются эффектные приемы исполнения, 
доставляющее удовольствие зрителю и превращающее его в 
непосредственного участника события. Мероприятие же представляет собой 
организацию тех или иных праздников и представлений. Оно может быть 
приурочено к определенной дате, времени, теме и другим аспектам. Эти 
элементы (мероприятие и зрелище) неразрывно связаны между собой, 
образуя единое праздничное действие и дополняя друг друга. При 
организации массовых праздников важную роль играет выбор площадки и 
места проведения. В уличных представлениях под руководством главного 
организатора праздника и главного режиссера работают более ста разных 
постановочных специалистов. Среди них – главные режиссеры массовых 
представлений, главный балетмейстер, балетмейстеры художественных сцен, 
руководители оркестров и ансамблей, координаторы, постановщики, а также 
балетмейстеры, художники, дикторы, звукооператоры, звуковые режиссеры, 
творческо-организационная группа, костюмеры, гримеры и технические 
специалисты. Все они совместно, слаженно выполняют сложную и 
кропотливую работу по подготовке и проведению праздника26. 

Бухара с давних времен считалась городом, богатым театром, 
праздниками и представлениями, и здесь существовала целая система 
организации праздников и представлений. Праздники, ритуалы и 
представления, связанные с каждым из четырех сезонов года, даже с каждым 
месяцем и датой, широко отмечались среди народа. О таких представлениях 
Садриддин Айни в своих «Воспоминаниях» пишет следующее: «Территория, 
отведенная для представления, была заполнена огромным количеством 
зрителей, и стражи с длинными палками постоянно оттесняли толпу, крича 
«урхо-ур, сурхо-сур». Если бы они этого не делали, зрители, пришедшие 
раньше, могли бы затоптать музыкантов, игроков, костры и жертвенных 
животных»27. 

В конце XIX — начале XX века в таких состязаниях по кольцам 
(копкари) участвовали известные всадники: из Каракуль — Ёрикули, из 
Пойкана — Мурод полвон, из Вобкента — Кали Шароф, а также из самой 
Бухары — Кодиркулбек. Эти личности стали знаменитыми среди народа 
благодаря своему мастерству в верховой езде28. Исследования показывают, 
что с течением времени возрос интерес к изучению театрального искусства 
среди населения, что можно увидеть в работах ученых, исследующих 

                                                           
25 Полевые записи: город Бухара, Махалля Джалол Икромий, проспект Алишера Навои,дом 34.24 июня 2023 

года. 
26 "Oriental Art and Culture" Scientific-Methodical Journal / ISSN 2181-063X Volume 4 Issue 2 / April 2023 
27 Садриддин Айний: Эсдаликлар. 1 – 2 қисм. Тошкент. “Бадиий адабиёт”. 5 – том. 1965. – Б. 119. 
28 Бухоро шарқ дурдонаси: Моддий ва маънавий маданият // Байрам ва томошалар.Тошкент. “Шарқ”.  - Б. 
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историю той эпохи. С начала XX века в Бухаре наибольшее развитие 
получило театрализованное представление и танцы, которые до сих пор 
составляют основу праздников. Особенно важным является Государственный 
музыкально-драматический и комедийный театр имени Садриддина Айни в 
Бухаре, который стал одним из первых профессиональных узбекских театров. 

Кроме того, масхарабозлик и кизикчилик, с их вековыми традициями, 
сформировали устное, традиционное профессиональное театральное 
искусство, которое делится на два основных типа: 

1. Театр клоунов и весельчаков. 
2. Театр кукол. 
Оба этих типа являются традиционными народными театрами, и уже в 

начале XX века они стали источником формирования европейского типа 
узбекского профессионального театра. Также существовала группа игр и 
представлений, которые сегодня можно назвать «традиционным театром». 
Эти представления делятся на три категории: комические шоу («культура 
смеха»), шоу с куклами и серьезные спектакли, представляемые в виде 
рассказов. Каждая из этих категорий в свою очередь включает в себя 
несколько подкатегорий. 

Комические шоу подразделяются на маскараду, имитацию и остроумие, 
при этом основой их является смех, а именно пародия, шутки и сатирические 
элементы. Пародия, как разновидность имитации, превратилась в отдельную 
категорию уличных представлений, где актеры-имитаторы (мукаллидичылар) 
часто выходили поодиночке, копируя образы людей, птиц или животных, их 
повадки и манеры, чтобы вызвать смех у зрителей. 

Бухарские клоуны в зависимости от обстоятельств вели свои 
выступления на узбекском и таджикском языках. С годами в народных 
представлениях комедийное искусство, масхаробозлик (шутовство) и 
мукаллидлик (пародирование)* и бадихагуйлик* начали сочетаться с 
искусством импровизации, особенно с аскиябозлик (устной сатирой). В 
представлениях, основанных на мукаллидлик, изображались забавные сцены, 
в которых подражали птицам и животным, а также в юмористической форме 
воспроизводились интересные случаи, связанные с внешним видом и 
поведением некоторых людей. 

Мукаллиды представлены в основном в 3-х различных формах: 
комические мукаллиды («Вор Хума», «Игроки», «Брат ростовщик дает 
жизнь»), пародии («Козерог», «Падала невеста», «Деревянный борец», 
«Пекарня»), были пантомимы («Игра в оленей», «Торгай», «Игра в 
перепелок»). Важнее речи выступающего клоуна и конферансье было 
выполнить сценические действия, позы, мимику и глаз, выступить перед 
публикой таким образом, и в этом случае он должен был показать свое 
мастерство. 

В каждом массовом представлении работает большая творческая группа, 
деятельность которой соответствует его идее и содержанию. Каждая 
творческая группа создает художественное произведение в своем 
направлении. Слаженная работа всех исполнителей на основе единого 
сценария обеспечивает успех представления. Особенность организации 
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праздничных зрелищ заключается в индивидуальном подходе к каждому 
мероприятию. При проведении национальных праздников, культурных 
событий, исторических дат и народных торжеств используются различные 
подходы, учитывающие их содержание и смысл. 

На основании проведенных научных исследований по данной 
диссертации были сделаны следующие выводы: 

1. Исторические корни формирования материальной и духовной 
культуры города Бухары уходят в глубокое прошлое и прошли через ряд 
исторических этапов. Духовное развитие культуры играло важную роль в 
праздниках и фестивалях, которые с течением времени совершенствовались 
и стали важным фактором воспитания гармоничной личности благодаря 
независимости. В годы независимости были созданы широкие возможности 
для восстановления, совершенствования и развития национальных игр, 
объединяя прошлое и современность. 

2. Город Бухара состоит из двух частей: старого и нового города, где 
основное население составляют узбеки и таджики. Поэтому традиционные 
праздники, фестивали и зрелища узбеков и таджиков организуются в 
уникальной форме. Такие традиционные праздники, как "Навруз", "День 
независимости", "Праздник урожая", а также мероприятия, посвященные 
различным историческим датам, включают национальные игры, такие как 
борьба, бокс, поднятие тяжестей, бег, ходьба, восточные единоборства, а 
также зрелищные игры, такие как скачки и канатоходство. 

3. В семьях и образовательных учреждениях на основе традиционных 
подвижных игр и занятий, связанных с праздниками и фестивалями, начали 
использовать подвижные игры, соответствующие национальному 
менталитету, и организовывать соревнования. В этих играх учитывались 
возрастные особенности детей и проводились поэтапно. 

4. В годы независимости в Узбекистане, в том числе в городе Бухаре, 
уделялось большое внимание организации, модернизации и развитию 
праздников и фестивалей. Прежде всего, с целью ознакомления всего мира с 
богатым историко-культурным наследием города проводятся такие 
мероприятия, как "День независимости" и "День города Бухары". В связи с 
празднованием 2500-летия города организовывались праздники и фестивали, 
которые начинались с конференций и продолжались соревнованиями по 
национальным играм. 

5. В основе зрелищ отразились вековые мечты и стремления нашего 
народа. Национальные традиции и ценности развивались, и на основе 
организации международных фестивалей расширились возможности для 
развития ремесленничества и гастрономического туризма в городе. 

6. Организация соревнований, игр и фестивалей как массовых 
мероприятий потребовала создания инфраструктуры, такой как места 
общественного питания, современные гостиницы и гостевые дома, парковки, 
а также проведения работ по благоустройству и озеленению. 

7. Народные праздники, отмечаемые на протяжении веков, претерпели 
трансформацию и обогатились новым содержанием. Например, массовый 
народный праздник "Навруз", корни которого ошибочно связывались с 
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исламом, в годы советской власти был переименован в "Навбахор". 
Народный праздник, проводимый на природе, фактически прекратил свое 
массовое празднование. Только с обретением независимости этот праздник 
вернулся в полном объеме. Праздники и ярмарки стали важным 
инструментом духовно-нравственного воспитания. 

8. В эпоху Бухарского эмирата, в дни праздников, ярмарок и зрелищ, 
организовываемых амиром, чиновниками и высокопоставленными лицами, в 
годы независимости стали проводиться по специальным указам президента и 
решениям кабинета министров, при участии режиссеров, творцов и поэтов, 
которые готовили сценарии и композиции. Это стало традицией. 

9. В годы независимости, наряду с процессами модернизации, были 
добавлены новые праздники, ярмарки и зрелища. В частности, можно 
выделить такие мероприятия, как "Шелк и специи", "Выставки 
ремесленников", спортивные игры "Универсиада" и другие. 

10. Бухара, благодаря своему разнообразию флоры и фауны, а также 
расположению в районе пустыни и оазиса, а также наличию древнего 
культурного центра, имеет свои особенности в организации и проведении 
праздников, ярмарок и зрелищ, что было проанализировано в исследовании. 

11. Население Бухары, состоящее в основном из двуязычных (узбеков и 
таджиков), жившее бок о бок на протяжении веков, благодаря тесным 
родственным связям, активно участвует в праздниках, ярмарках и зрелищах, 
что свидетельствует о существовании общих традиций в этих областях. 

В заключение исследования были предложены следующие 
рекомендации: 

 Организация различных образовательных мероприятий, конкурсов и 
массовых мероприятий, включая народные игры, с участием местных общин, 
семей и образовательных учреждений для восстановления утраченных 
ценностей, традиций и народных игр. 

 Издание научно-популярных брошюр и книг о истории городских 
праздников, ярмарок и зрелищ. 

 Постоянная организация мероприятий на различных языках, которые 
будут способствовать популяризации национальных ценностей, обычаев, 
истории народа и развитию этнотуризма. 

 Создание интернет-сайтов, посвященных традиционным праздникам, 
ярмаркам и зрелищам региона. 
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Introduction (PhD dissertation annotation) 

The aim of the research work is to analyze the processes of transformation 

of traditional customs, holidays and ideas of Uzbeks and Tajiks living in the city of 

Bukhara, in a historical and ethnological direction. 

The object of the research work is processes of transformation of ethno-

regional features of traditional customs, holidays and ideas of Uzbeks and Tajiks in 

the city of Bukhara. 

The scientific novelty of the research work is as follows: 

For the first time, the historical roots and source base of traditional folk 

festivities, holidays, and spectacles held in the city of Bukhara have been 

comprehensively studied based on ancient manuscripts created in Central Asia, as 

well as information contained in the works of prominent scholars of the region. 

It has been proven that traditional folk festivities, holidays, and spectacles of 

the Uzbeks and Tajiks of Bukhara, such as the Navruz holiday, the Flower 

Festival, Sayil Sumalyak, and Sayil Melon, have been celebrated jointly for 

centuries. This has contributed to the strengthening of collectivism, friendship, and 

fraternal ties between the two peoples, as well as the enrichment of their forms and 

content over the centuries. 

A comparative analysis of the common and unique features of traditional folk 

festivities, holidays, and spectacles of the Uzbeks and Tajiks of the city has been 

conducted. The trends of tradition and modernity in their organization and 

implementation, as well as the dynamics of transformational processes, have been 

explored. 

It has been substantiated that, at present, the folk festivities, holidays, and 

spectacles of the city's residents are increasingly modernized. This plays an 

important role in strengthening peace, tranquility, interethnic harmony, tolerance, 

and social stability among the multiethnic population. 

The implementation of the research results. In the process of studying the 

transformation of ethno-regional features of traditional folk celebrations, holidays, 

and spectacles of Uzbeks and Tajiks in the city of Bukhara in the second half of the 

20th century and the beginning of the 21st century: 

The results of the dissertation research on the topic "Transformation processes 

in the ethno-territorial characteristics of traditional festivals, holidays and 

performances of Uzbeks and Tajiks of Bukhara in the second half of the 20th 

century - the beginning of the 21st century (historical-ethnological analysis)", 

prepared for the degree of Doctor of Philosophy (PhD) in Historical Sciences in 

the specialty "07.00.07-Ethnography, Ethnology and Anthropology", were used in 

the publication of the textbook "Philosophy and Methodology of History" in 

accordance with Certificate No. 491495, approved by Order No. 491 of the 

Ministry of Higher Education, Science and Innovation of the Republic of 

Uzbekistan dated November 6, 2023. 

Based on the scientific and theoretical conclusions of the dissertation work, 

proposals for improving the educational process, developed on the basis of an 

analysis of the processes associated with national values, traditions and religious 
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ceremonies and their specific features, as well as the ongoing reforms aimed at 

raising a harmonious generation, are included in the content of the qualification 

requirements for the educational direction “60220300 - History”. (Reference of the 

Center for Research on the Development of Higher Education of the Ministry of 

Higher Education, Science and Innovations of the Republic of Uzbekistan dated 

April 21, 2025 No. 02/01-01-145). Based on the innovations obtained from the 

results of this research, this introduction ensures the participation of national 

values in the education of youth, and also serves to educate in the spirit of 

patriotism. 

The historical roots of traditional folk festivals, celebrations, and spectacles 

held in Bukhara, as well as the joint organization of such events by Uzbeks and 

Tajiks in the city over the centuries, all contributed to the strengthening of 

collective unity, friendship, and brotherhood between them. These mass events 

have been enriched with new forms and content. Through comparative analysis, 

common and unique features of these traditions were identified, as well as the 

trends of tradition and modernity in their organization and conduct. The scientific 

results obtained were used for the organization of various exhibitions and the 

cataloging of archival materials at the State Museum-Reserve "Bukhara" (reference 

from the Agency for Cultural Heritage of the Republic of Uzbekistan No. 04-

07/4277, dated November 12, 2024). The implementation of the research results in 

practice contributed to the enrichment of the collections of the State Museum-

Reserve "Bukhara." 

Traditional celebrations, holidays, and spectacles, such as Navruz, the 

Festival of Flowers, the Sumalak celebration, the Melon Festival, national games, 

and folk spectacles, organized by Uzbeks and Tajiks in the city of Bukhara over 

the centuries, continued to strengthen collective unity, friendship, and brotherhood 

between them. Materials related to contemporary approaches to preserving 

regional integrity, ethnic characteristics, and national values among the population 

were used to convey recommendations and proposals to the general public 

(reference from the Bukhara Regional TV and Radio Company No. 01-09-120, 

dated August 22, 2024). 

As a result, the content prepared for the television program was improved, 

increasing its scientific validity, popularity, and quality. This also contributed to 

the preservation and promotion of historical values, customs, and traditions of 

national education, characteristic of the various peoples and diasporas living in 

Bukhara, among the wider public. 

The outline of the thesis.  The dissertation consists of an introduction, three 

chapters, conclusion and the list of used literature, the total volume is 138 pages. 
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Bosishga ruxsat etildi: 14.07.2025 Bichimi: 60х84 1/16. 

“Times New Roman” garniturada raqamli bosma usulda bosildi. 

Shartli bosma tabog‘i: 3,75. Adadi 100. Buyurtma № 201. 

Guvohnoma AI №178.08.12.2010 

 

“Sadriddin Salim Buxoriy” MCHJ bosmaxonasida chop etilgan. 

Buxoro shahri, M. Iqbol ko‘chasi, 11-uy. Tel.: 65 221-26-45 
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